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II

(Nem jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG (EU) 2023/409 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2022. november 18.) 

az (EU) 2019/1009 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az egyetlen makroelemet tartalmazó 
szilárd szervetlen műtrágyák minimális kalcium-oxid-tartalma tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az uniós termésnövelő anyagok forgalmazására vonatkozó szabályok megállapításáról, az 1069/2009/EK és 
az 1107/2009/EK rendelet módosításáról, valamint a 2003/2003/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2019. 
június 5-i (EU) 2019/1009 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 42. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2019/1009 rendelet megállapítja az uniós termésnövelő anyagok forgalmazására vonatkozó szabályokat, és 
2022. július 16-tól hatályon kívül helyezi a 2003/2003/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletet (2).

(2) Az (EU) 2019/1009 rendelet I. mellékletével összhangban az egyetlen makroelemet tartalmazó, szilárd szervetlen 
műtrágyának, amely garantált makroelemként csak kalciumot tartalmaz, kalcium-oxidban kifejezve legalább 12 
tömegszázalék kalciumot kell tartalmaznia.

(3) Az (EU) 2020/1666 bizottsági rendelet (3) módosította a 2003/2003/EK rendeletet az imino-diborostyánkősav 
(Ca-IDHA) kalcium-kelátjának mint az EK-műtrágya új típusának bevezetésével. A szóban forgó műtrágya 
minimális tápanyagtartalma 9 % kalcium-oxid.

(4) A Ca-IDHA a növényeket kalcium makroelemmel ellátó műtrágya. A 2003/2003/EK rendeletbe való felvétel 
feltételeinek értékelésekor az ilyen típusú EK-műtrágyák agronómiai szempontból hatékonynak bizonyultak. Az 
(EU) 2019/1009 rendeletet módosítani kell annak érdekében, hogy figyelembe vegye az elfogadását követően 
bekövetkezett technikai fejlődést, és így az egyetlen makroelemet tartalmazó, szilárd szervetlen műtrágyák 
minimális kalcium-oxid-tartalmát 12 %-ról 9 %-ra kell csökkenteni. A minimális kalcium-oxid-tartalom csökkentése 
a harmonizációs szabályok hatálya alá sorolná ezt a fajta műtrágyát, és ezáltal megkönnyítené annak szabad 
mozgását az egységes piacon. Ez a hozzáigazítás a műtrágyák agronómiai hatékonysági kritériumaihoz 
kapcsolódik, és nem csökkenti az emberi egészség és a környezet védelmére vonatkozóan az (EU) 2019/1009 
rendeletben meghatározott magas szintű normákat.

(5) Az (EU) 2019/1009 rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell,

(1) HL L 170., 2019.6.25., 1. o.
(2) Az Európai Parlament és a Tanács 2003/2003/EK rendelete (2003. október 13.) a műtrágyákról (HL L 304., 2003.11.21., 1. o.).
(3) A Bizottság (EU) 2020/1666 rendelete (2020. november 10.) a műtrágyákról szóló 2003/2003/EK európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek az I. mellékletébe egy új típusú EK-műtrágya felvétele céljából történő módosításáról (HL L 377., 2020.11.11., 3. o.).
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2019/1009 rendelet I. melléklete II. része 1.C.I.a)i. funkció szerinti termékkategória 2. pontjában az e) pont helyébe 
a következő szöveg lép:

„e) összes kalcium-oxid (CaO), 9 tömegszázalék,”.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. november 18-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/410 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2022. december 19.) 

az (EU) 2016/1675 felhatalmazáson alapuló rendeletnek a Kongói Demokratikus Köztársaságnak, 
Gibraltárnak, Mozambiknak, Tanzániának és az Egyesült Arab Emírségeknek az (EU) 2016/1675 
felhatalmazáson alapuló rendelet mellékletének I. táblázatába való felvétele, valamint Nicaraguának, 
Pakisztánnak és Zimbabwénak az említett táblázatból való törlése tekintetében történő 

módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről, 
a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2005/60/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv és a 2006/70/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2015. május 20-i (EU) 2015/849 
európai parlamenti és tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 9. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az Uniónak gondoskodnia kell pénzügyi rendszere és a belső piac integritásának és megfelelő működésének a 
pénzmosással és a terrorizmusfinanszírozással szembeni hatékony védelméről. Az (EU) 2015/849 irányelv 
ennélfogva úgy rendelkezik, hogy a Bizottságnak azonosítania kell azokat az országokat, amelyeknek a pénzmosás 
és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelmet célzó rendszereit olyan stratégiai hiányosságok jellemzik, amelyek 
jelentős veszélyt jelentenek az Unió pénzügyi rendszerére nézve.

(2) Az (EU) 2016/1675 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (2) azonosítja a stratégiai hiányosságokkal 
rendelkező, kiemelt kockázatot jelentő harmadik országokat.

(3) A nemzetközi pénzügyi rendszer magas szintű integrációjára, a piaci szereplők közötti szoros kapcsolatra, az 
Unióba irányuló, illetve az Unióból kiinduló határokon átnyúló ügyletek nagy volumenére és a piac nyitottságának 
szintjére tekintettel, a nemzetközi pénzügyi rendszert fenyegető, pénzmosással vagy terrorizmusfinanszírozással 
kapcsolatos bármilyen kockázat egyúttal az Unió pénzügyi rendszerét is veszélyezteti.

(4) A Bizottság – az (EU) 2015/849 irányelv 9. cikkének (4) bekezdésével összhangban – figyelembe veszi a legfrissebb 
rendelkezésre álló információkat, különösen a Pénzügyi Akció Munkacsoport (a továbbiakban: FATF) által a 
közelmúltban kiadott nyilvános nyilatkozatokat, a fokozott nyomonkövetési eljárás alatt álló joghatóságokról 
vezetett FATF-jegyzéket és a nemzetközi együttműködés-ellenőrző csoport FATF-jelentéseit az egyes harmadik 
országok jelentette kockázatokról.

(5) Az (EU) 2016/1675 rendelet legutóbbi módosításai óta az FATF jelentős mértékben aktualizálta a fokozott 
nyomonkövetési eljárás alatt álló joghatóságok jegyzékét. 2022. márciusi plenáris ülésén az FATF az Egyesült Arab 
Emírségeket felvette jegyzékébe, és Zimbabwét törölte abból. 2022. júniusi plenáris ülésén az FATF Gibraltárt 
felvette jegyzékébe. Az FATF 2022. októberi plenáris ülésén a Kongói Demokratikus Köztársaságot, Mozambikot és 
Tanzániát felvette jegyzékébe, és Nicaraguát és Pakisztánt törölte abból. A Bizottság mindezeket a változásokat az 
(EU) 2015/849 irányelv 9. cikkével összhangban értékelte.

(6) Az Egyesült Arab Emírségek 2022 februárjában magas szintű politikai kötelezettségvállalást tett arra vonatkozóan, 
hogy együttműködik az FATF-fel és a közel-keleti és észak-afrikai pénzügyi akció munkacsoporttal a pénzmosás és 
a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelmet célzó rendszerének hatékonyabbá tétele érdekében. Azóta az Egyesült 
Arab Emírségek pozitív eredményeket ért el, többek között azáltal, hogy további forrásokat biztosított a pénzügyi 
információs egység (FIU) számára a pénzügyi információs egység elemzésének megerősítése érdekében, valamint 
azáltal, hogy biztosította a bűnüldöző hatóságok és az ügyészek számára a pénzmosást érintő magas kockázatú 

(1) HL L 141., 2015.6.5., 73. o.
(2) A Bizottság (EU) 2016/1675 felhatalmazáson alapuló rendelete (2016. július 14.) az (EU) 2015/849 európai parlamenti és tanácsi 

irányelvnek a stratégiai hiányosságokkal rendelkező, kiemelt kockázatot jelentő harmadik országok megállapítása tekintetében történő 
kiegészítéséről (HL L 254., 2016.9.20., 1. o.).
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fenyegetések elleni küzdelem céljából nyújtandó pénzügyi információkat. Az Egyesült Arab Emírségeknek folytatnia 
kell FATF cselekvési terve végrehajtására irányuló munkáját az alábbiak révén: (1) a terrorizmus finanszírozása, a 
pénzmosás és a magas kockázatú alapbűncselekmények nyomozásának megkönnyítése érdekében a kifelé irányuló 
kölcsönös jogsegély iránti kérelmek számának esettanulmányok és statisztikák segítségével bizonyított folyamatos 
növelése; (2) a pénzmosási és terrorizmusfinanszírozási kockázatok közös értelmezésének javítása és fenntartása a 
kijelölt nem pénzügyi vállalkozások és szakmák különböző ágazatai és intézményei között; (3) a pénzügyi 
intézmények és a kijelölt nem pénzügyi vállalkozások és szakmák által benyújtott gyanús ügyletekről szóló 
bejelentések számának és minőségének javulása; (4) a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás tekintetében a jogi 
személyekkel és adott esetben jogi megállapodásokkal való visszaélés kockázata részletesebb megértésének 
biztosítása; (5) a pénzügyi információk nagyobb mértékű felhasználása a pénzmosást érintő magas kockázatú 
fenyegetések elleni küzdelem céljából; valamint annak bizonyítása, hogy az Egyesült Arab Emírségek kockázati 
profiljával összhangban folyamatosan növekszik a pénzmosási ügyek különböző típusaival kapcsolatos hatékony 
nyomozások és büntetőeljárások száma; továbbá (6) a szankciók kijátszásának proaktív azonosítása és az ellene 
való küzdelem, többek között annak bemutatásával, hogy a magánszektor jobban megérti a szankciók kijátszásának 
mibenlétét. E kötelezettségvállalás és az elért eredmények ellenére az Egyesült Arab Emírségek még nem kezelte teljes 
mértékben az FATF általi jegyzékbe vételéhez vezető aggályokat. Ennek alapján az Egyesült Arab Emírségek olyan 
országnak minősül, amelynek a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelmet célzó rendszerét 
stratégiai hiányosságok jellemzik az (EU) 2015/849 irányelv 9. cikke értelmében.

(7) 2022 júniusában Gibraltár magas szintű politikai kötelezettséget vállalt arra, hogy együttműködik az FATF-fel és a 
Moneyvallal – az Európa Tanácsnak a pénzmosás elleni intézkedések értékelését és a terrorizmus finanszírozását 
vizsgáló szakértői bizottságával – annak érdekében, hogy megerősítse a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás 
elleni küzdelmet célzó rendszere hatékonyságát. Kölcsönös értékelési jelentésének 2019. decemberi elfogadása óta 
Gibraltár számos eredményt ért el a kölcsönös értékelési jelentésben ajánlott intézkedések tekintetében, például új 
nemzeti kockázatértékelés elvégzése, a tényleges tulajdonosokra vonatkozó nyilvántartással kapcsolatos technikai 
hiányosságok kezelése, a kinevezett részvényesekre és igazgatókra vonatkozó átláthatósági követelmények 
bevezetése, a pénzügyi információs egység megerősítése, valamint a pénzmosással kapcsolatos nyomozási 
politikájának a kockázatokkal összhangban történő finomítása terén. Gibraltárnak törekednie kell cselekvési 
tervének végrehajtására, többek között azáltal, hogy (1) biztosítja, hogy a banknak nem minősülő pénzintézetek és a 
kijelölt nem pénzügyi vállalkozások és szakmák felügyeleti hatóságai hatékony, arányos és visszatartó erejű 
szankciókat alkalmazzanak a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelem megsértése esetén; valamint 
(2) bizonyítja, hogy a pénzügyi nyomozásokon alapuló büntető- vagy polgári eljárások révén aktívabban és 
eredményesebben hajtja végre a jogerős elkobzási ítéleteket. E kötelezettségvállalás és az elért eredmények ellenére 
Gibraltár még nem kezelte teljes mértékben az FATF általi jegyzékbe vételéhez vezető aggályokat. Ennek alapján 
Gibraltár olyan harmadik országnak minősül, amelynek a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni 
küzdelmet célzó rendszerét stratégiai hiányosságok jellemzik az (EU) 2015/849 irányelv 9. cikke értelmében.

(8) 2022 októberében a Kongói Demokratikus Köztársaság magas szintű politikai kötelezettséget vállalt arra, hogy 
együttműködik az FATF-fel és az FATF-hez hasonló jellegű regionális szervként működő „Groupe d’Action contre le 
blanchiment d’Argent en Afrique Centrale”-lal (GABAC) annak érdekében, hogy megerősítse a pénzmosás és a 
terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelmet célzó rendszerének hatékonyságát. Kölcsönös értékelési jelentésének 
2020. októberi elfogadása óta a Kongói Demokratikus Köztársaság előrelépést tett a kölcsönös értékelési jelentés 
által ajánlott egyes intézkedések, többek között a bűncselekményekből származó jövedelmek elkobzásának 
szakpolitikai prioritássá tétele terén. A Kongói Demokratikus Köztársaság folytatni fogja FATF cselekvési terve 
végrehajtására irányuló munkáját az alábbiak révén: (1) a pénzmosásra és a terrorizmusfinanszírozásra vonatkozó 
nemzeti kockázatértékelés véglegesítése és a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelemre vonatkozó 
nemzeti stratégia elfogadása; (2) felügyeleti hatóságok kijelölése a kielölt nem pénzügyi vállalkozások és szakmák 
valamennyi ágazata tekintetében, valamint kockázatalapú felügyeleti terv kidolgozása és végrehajtása; (3) megfelelő 
források biztosítása a pénzügyi információs egység számára, valamint az operatív és stratégiai elemzések 
elvégzéséhez szükséges kapacitásának kiépítése; (4) a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás nyomozásában és 
azok büntetőeljárás alá vonásában részt vevő hatóságok képességeinek megerősítése; valamint (5) a terrorizmusfi
nanszírozással és a proliferációfinanszírozással kapcsolatos célzott pénzügyi szankciók hatékony végrehajtásának 
bizonyítása. E kötelezettségvállalás és az elért eredmények ellenére a Kongói Demokratikus Köztársaság FATF általi 
jegyzékbe vételéhez vezető aggályokat még nem kezelték teljes mértékben. Ennek alapján a Kongói Demokratikus 
Köztársaság olyan országnak minősül, amelynek a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelmet célzó 
rendszerét stratégiai hiányosságok jellemzik az (EU) 2015/849 irányelv 9. cikke értelmében.

(9) Mozambik 2022 októberében magas szintű politikai kötelezettségvállalást tett arra vonatkozóan, hogy 
együttműködik az FATF-fel és a kelet- és dél-afrikai pénzmosás elleni csoporttal (ESAAMLG) a pénzmosás és a 
terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelmet célzó rendszerének hatékonyabbá tétele érdekében. Kölcsönös értékelési 
jelentésének 2021. áprilisi elfogadása óta Mozambik eredményt ért el a kölcsönös értékelési jelentésben ajánlott, 
rendszerének javítását célzó intézkedések tekintetében, többek között nemzeti kockázatértékelésének véglegesítése 
és a vagyonelkobzásra irányuló erőfeszítéseinek fokozása révén. Mozambik folytatni fogja FATF cselekvési terve 
végrehajtására irányuló munkáját az alábbiak révén: (1) az érintett hatóságok közötti együttműködés és koordináció 
biztosítása a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni kockázatalapú stratégiák és szakpolitikák végrehajtása 
érdekében; (2) képzés szervezése valamennyi bűnüldöző hatóság számára a kölcsönös jogsegélyről a bizonyítékok 
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gyűjtésének vagy a bűncselekményből származó jövedelmek lefoglalásának/elkobzásának fokozása érdekében; (3) 
megfelelő pénzügyi és emberi erőforrások biztosítása a felügyeletek számára, kockázatalapú felügyeleti terv 
kidolgozása és végrehajtása; (4) megfelelő források biztosítása a hatóságok számára a jogi személyek tényleges 
tulajdonlására vonatkozó megfelelő, pontos és naprakész információk gyűjtésének megkezdéséhez; (5) a pénzügyi 
információs egység emberi erőforrásainak növelése, valamint a hatóságoknak küldött pénzügyi információk 
mennyiségének növelése; (6) annak bizonyítása, hogy a bűnüldöző hatóságok képesek pénzügyi információk 
felhasználásával hatékonyan nyomozni a pénzmosási és terrorizmusfinanszírozási ügyekben; (7) átfogó terrorizmus
finanszírozási kockázatértékelés elvégzése és átfogó nemzeti terrorizmusfinanszírozási stratégia végrehajtásának 
megkezdése; (8) a terrorizmusfinanszírozásra és a proliferációfinanszírozással kapcsolatos célzott pénzügyi 
szankciókra való figyelemfelhívás; valamint (9) a nonprofit szervezetekre vonatkozó kockázatértékelés elvégzése az 
FATF-standardokkal összhangban, azt egy tájékoztatási terv kidolgozásának alapjaként felhasználva. E kötelezettség
vállalás és az elért eredmények ellenére Mozambik még nem kezelte teljes mértékben az FATF általi jegyzékbe 
vételéhez vezető aggályokat. Ennek alapján Mozambik olyan országnak minősül, amelynek a pénzmosás és a 
terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelmet célzó rendszerét stratégiai hiányosságok jellemzik az 
(EU) 2015/849 irányelv 9. cikke értelmében.

(10) Tanzánia 2022 októberében magas szintű politikai kötelezettségvállalást tett arra vonatkozóan, hogy együttműködik 
az FATF-fel és a kelet- és dél-afrikai pénzmosás elleni csoporttal (ESAAMLG) a pénzmosás és a terrorizmusfinan
szírozás elleni küzdelmet célzó rendszerének hatékonyabbá tétele érdekében. Kölcsönös értékelési jelentésének 
2021. áprilisi elfogadása óta Tanzánia eredményt ért el a kölcsönös értékelési jelentésben ajánlott, rendszerének 
javítását célzó intézkedések tekintetében, többek között a terrorizmusfinanszírozásra és a célzott pénzügyi 
szankciókra vonatkozó jogi keret kidolgozása és a pénzügyi információs egységek stratégiai elemzésének terjesztése 
révén. Tanzánia folytatni fogja FATF cselekvési terve végrehajtására irányuló munkáját az alábbiak révén: (1) a 
pénzügyi intézmények és a kijelölt nem pénzügyi vállalkozások és szakmák kockázatalapú felügyeletének javítása, 
többek között kockázatérzékenységi alapon végzett ellenőrzések elvégzése, valamint a szabályok be nem tartása 
esetén hatékony, arányos és visszatartó erejű szankciók alkalmazása révén; (2) annak bizonyítása, hogy a hatóságok 
képesek hatékonyan lefolytatni a pénzmosással kapcsolatos nyomozásokat és büntetőeljárásokat az ország 
kockázati profiljával összhangban; (3) annak bizonyítása, hogy a bűnüldöző hatóságok intézkedéseket hoznak a 
bűncselekményből származó jövedelmek és bűncselekmény elkövetésére használt eszköznek minősülő vagyon 
azonosítására, felkutatására, lefoglalására és elkobzására; (4) átfogó terrorizmusfinanszírozási kockázatértékelés 
elvégzése és átfogó nemzeti terrorizmusfinanszírozási stratégia végrehajtásának megkezdése, valamint annak 
bizonyítása, hogy az ország képes lebonyolítani a terrorizmusfinanszírozással kapcsolatos nyomozásokat és 
büntetőeljárásokat kockázati profiljával összhangban; (5) a magánszektor és az illetékes hatóságok tudatosságának 
növelése a terrorizmus finanszírozásához és a proliferációfinanszírozáshoz kapcsolódó célzott pénzügyi 
szankciókkal kapcsolatban; valamint (6) a nonprofit szervezetekre vonatkozó kockázatértékelés elvégzése az FATF- 
standardokkal összhangban, azt egy tájékoztatási terv kidolgozásának alapjaként felhasználva. E kötelezettségvállalás 
és az elért eredmények ellenére Tanzánia még nem kezelte teljes mértékben az FATF általi jegyzékbe vételéhez vezető 
aggályokat. Ennek alapján Tanzánia olyan országnak minősül, amelynek a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás 
elleni küzdelmet célzó rendszerét stratégiai hiányosságok jellemzik az (EU) 2015/849 irányelv 9. cikke értelmében.

(11) A Bizottság értékelése tehát megállapította, hogy a Kongói Demokratikus Köztársaság, Gibraltár, Mozambik, 
Tanzánia és az Egyesült Arab Emírségek – az (EU) 2015/849 irányelv 9. cikkében szereplő kritériumokkal 
összhangban – olyan harmadik országoknak minősülnek, amelyeknek a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás 
elleni küzdelmet célzó rendszerét jellemző stratégiai hiányosságok jelentős veszélyt jelentenek az Unió pénzügyi 
rendszerére nézve.

(12) A Bizottság áttekintette az (EU) 2016/1675 rendeletben felsorolt, de az FATF által 2022 márciusában, júniusában és 
októberében törölt országok stratégiai hiányosságainak kezelése terén elért eredményeket. Az (EU) 2016/1675 
felhatalmazáson alapuló rendelet mellékletének az (EU) 2015/849 irányelv 9. cikkében előírt aktualizálása 
érdekében a Bizottság áttekintette a Nicaragua, Pakisztán és Zimbabwe által elért eredményeket.

(13) Az FATF üdvözölte a Nicaragua, Pakisztán és Zimbabwe által a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni 
küzdelmet célzó rendszereik javítása terén elért jelentős előrelépést, és megállapította, hogy Nicaragua, Pakisztán és 
Zimbabwe jogi és szabályozási keretet hozott létre az FATF által azonosított stratégiai hiányosságokkal kapcsolatos 
cselekvési terveikben vállalt kötelezettségek teljesítése érdekében. Ezért Nicaragua, Pakisztán és Zimbabwe már nem 
tartozik az FATF-nek a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása elleni küzdelem folyamatban lévő globális 
szabálykövetés-ellenőrzési eljárása keretének részét képező nyomonkövetési eljárásába. Nicaraguának továbbra is 
együtt kell működnie a „Grupo de Acción Financiera de Latinoamérica”-val (GAFILAT), az FATF-hez hasonló jellegű 
regionális szervvel annak érdekében, hogy tovább javítsa a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni 
küzdelmet célzó rendszerét, többek között annak biztosítása révén, hogy a nonprofit szervezetek felügyelete 
kockázatalapú legyen és összhangban legyen az FATF-standardokkal. Pakisztán továbbra is együttműködik az Ázsia 
és Csendes-óceán csoporttal, az FATF-hez hasonló jellegű regionális szervvel a pénzmosás és a terrorizmusfinan
szírozás elleni küzdelmet célzó rendszerének további javítása érdekében. Zimbabwénak továbbra is együtt kell 
működnie az ESAAMLG-vel annak érdekében, hogy tovább javítsa a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni 
küzdelmet célzó rendszerét, többek között annak biztosítása révén, hogy a nonprofit szervezetek felügyelete 
kockázatalapú legyen és összhangban legyen az FATF standardjaival.
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(14) A rendelkezésre álló információk értékelése alapján a Bizottság arra a következtetésre jutott, hogy Nicaraguában, 
Pakisztánban és Zimbabwéban már nincsenek stratégiai hiányosságok a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás 
elleni küzdelmet célzó rendszerekben. Nicaragua, Pakisztán és Zimbabwe megerősítette a pénzmosás és a 
terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelmet célzó rendszerének hatékonyságát, és kezelte az ezzel kapcsolatos 
technikai hiányosságokat annak érdekében, hogy teljesítse az FATF által azonosított stratégiai hiányosságokat 
illetően a cselekvési terveikben tett kötelezettségvállalásokat.

(15) Az (EU) 2016/1675 felhatalmazáson alapuló rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2016/1675 felhatalmazáson alapuló rendelet mellékletének I. pontjában szereplő táblázat helyébe az e rendelet 
mellékletében szereplő táblázat lép.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. december 19-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

„Szám Kiemelt kockázatot jelentő harmadik ország (1)

1 Afganisztán

2 Barbados

3 Burkina Faso

4 Kambodzsa

5 Kajmán-szigetek

6 Kongói Demokratikus Köztársaság

7 Gibraltár

8 Haiti

9 Jamaica

10 Jordánia

11 Mali

12 Marokkó

13 Mozambik

14 Mianmar/Burma

15 Panama

16 Fülöp-szigetek

17 Szenegál

18 Dél-Szudán

19 Szíria

20 Tanzánia

21 Trinidad és Tobago

22 Uganda

23 Egyesült Arab Emírségek

24 Vanuatu

25 Jemen

(1) A Spanyol Királyság Gibraltár területi szuverenitásával és joghatóságával kapcsolatos jogi álláspontjának sérelme nélkül.”
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/411 RENDELETE 

(2023. február 23.) 

az (EU) 2019/1871 rendeletnek a nitrofuránokra és metabolitjaikra vonatkozó intézkedési 
referenciapontok tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az állati eredetű élelmiszerekben előforduló farmakológiai hatóanyagok maradékanyag-határértékeinek 
meghatározására irányuló közösségi eljárásokról, a 2377/90/EGK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről és 
a 2001/82/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv, valamint a 726/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 
módosításáról szóló, 2009. május 6-i 470/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 18. 
cikkére,

mivel:

(1) A nitrofuránok és metabolitjaik antimikrobiális szerek, melyek felhasználása állati eredetű élelmiszerekben tiltott az 
Unióban, ezért a nitrofuránok a 37/2010/EU bizottsági rendelet mellékletének 2. táblázatában (2) szerepelnek a 
tiltott anyagok között, amelyek esetében nem állapítható meg maximális maradékanyag-határérték.

(2) Az (EU) 2019/1871 bizottsági rendelet (3) intézkedési referenciapontokat állapított meg az állati eredetű 
élelmiszerekben előforduló nem engedélyezett farmakológiai hatóanyagokra vonatkozóan, amelyek tekintetében 
nem kerültek megállapításra maradékanyag-határértékek. 2022. november 28-tól a nitrofuránokra és 
metabolitjaikra alkalmazandó intézkedési referenciapont 0,5 μg/kg.

(3) Az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (EFSA) véleménye (4) alapján a szemikarbazid (a továbbiakban: SEM), 
amely a nitrofurazon nitrofurán metabolitja, a nitrofurazonnal történő törvénytelen kezelés következtében fellépő 
metabolitként, vagy az élelmiszer-feldolgozás során a fertőtlenítőszerek használatának vagy különböző élelmiszer- 
összetevők kölcsönhatásának eredményeként keletkező metabolitként is előfordulhat élelmiszerekben. Ezért a SEM 
jelenléte nem tekinthető az állati eredetű termékek előállítása során nitrofurazonnal való visszaélés egyértelmű 
jelének.

(4) Az ipar által szolgáltatott és a rendelkezésre álló előfordulási adatok (5) azt mutatják, hogy a magas hőmérsékleten 
történő feldolgozás eredményeként nagyobb mennyiségű SEM található a zselatinban, kollagén hidrolizátumban, 
hidrolizált porctermékekben, porlasztva szárított vértermékekben, tejsavó- és tejfehérje-koncentrátumokban, 
kazeinátokban és tejporban, még akkor is, ha ezeket a feldolgozott termékeket nem kezelték nitrofuránokkal.

(5) Ezért kivételesen a zselatin, a kollagén hidrolizátum, a hidrolizált porctermékek, a porlasztva szárított vértermékek, a 
tejsavó- és tejfehérje-koncentrátumok, a kazeinátok és a tejpor esetében nem alkalmazandó a SEM-re megállapított 
intézkedési referenciapont, kivéve, ha a SEM-mel együtt más nitrofuránok vagy metabolitjaik is megtalálhatók 
ezekben a feldolgozott termékekben.

(1) (HL L 152., 2009.6.16., 11. o.).
(2) A Bizottság 37/2010/EU rendelete (2009. december 22.) a farmakológiai hatóanyagokról és az állati eredetű élelmiszerekben 

előforduló maximális maradékanyag-határértékek szerinti osztályozásukról (HL L 15., 2010.1.20., 1. o.).
(3) A Bizottság (EU) 2019/1871 rendelete (2019. november 7.) az állati eredetű élelmiszerekben előforduló nem engedélyezett 

farmakológiai hatóanyagokra vonatkozó intézkedési referenciapontokról és a 2005/34/EK határozat hatályon kívül helyezéséről 
(HL L 289., 2019.11.8., 41. o.).

(4) EFSA (Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság), O’Keeffe M., Christodoulidou A. és Nebbia C. 2021. Scientific report on the presence of 
nitrofurans and their metabolites in gelatine (Tudományos jelentés a zselatinban előforduló nitrofuránokról és azok metabolitjairól). 
EFSA Journal 2021;19(10):6881, 22. o. https://doi.org/10.2903/j.efsa.2021.6881.

(5) Richard H. Stadler et al. 2015. Why semicarbazide (SEM) is not an appropriate marker for the usage of nitrofurazone on agricultural 
animals (Miért nem megfelelő marker a szemikarbazid (SEM) a nitrofurazonnak a mezőgazdasági állatokon történő alkalmazása 
tekintetében). Food Additives & Contaminants (Élelmiszer-adalékanyagok és szennyező anyagok): Part A, Vol. 32, No. 
11,1842–1850. o., http://dx.doi.org/10.1080/19440049.2015.1086028.
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(6) A csecsemők és kisgyermekek kiszolgáltatott fogyasztói csoportot alkotnak. Szem előtt tartva, hogy étrendjük 
kiváltképpen tejpor-alapú élelmiszerekből áll, a fenti kivétel nem vonatkozik az anyatej-helyettesítő és anyatej- 
kiegészítő tápszerekre.

(7) Annak érdekében, hogy a Bizottság konkrét szabályozási intézkedéseket állapíthasson meg a zselatinban, a kollagén 
hidrolizátumban, a hidrolizált porctermékekben, a porlasztva szárított vértermékekben, a tejsavó- és tejfehérje- 
koncentrátumokban, a kazeinátokban és a tejporban jelenlévő SEM-et illetően, az élelmiszer-vállalkozónak és más 
érdekelt feleknek egy előre meghatározott határidőn belül rendelkezésre kell bocsátaniuk a szükséges vizsgálati 
adatokat és információkat az említett feldolgozott termékekben a feldolgozás során SEM kialakulását eredményező 
lépések paramétereiről és tényezőiről. Az élelmiszer-vállalkozóknak továbbá intézkedéseket kell tenniük annak 
érdekében, hogy az észszerűen elérhető legalacsonyabb szintre csökkentsék a SEM jelenlétét ezekben a 
termékekben. Ezen adatok és információk hiányában a kivétel a továbbiakban nem tartható fenn.

(8) Az (EU) 2019/1871 rendeletet ennek megfelelően módosítani kell.

(9) A nitrofuránokra és metabolitjaikra megállapított 0,5 μg/kg intézkedési referenciapont 2022. november 28-tól 
alkalmazandó. A kivételt ugyanettől az időponttól visszamenőleges hatállyal kell alkalmazni annak elkerülése 
érdekében, hogy szükségtelenül, a nitrofuránok jogellenes felhasználásának téves feltevése miatt vonjanak ki a piaci 
forgalomból az intézkedési referenciapontot meghaladó SEM-tartalmú feldolgozott termékeket.

(10) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2019/1871 rendelet melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ezt a rendeletet 2022. november 28-tól kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2023. február 23-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2019/1871 rendelet mellékletének helyébe a következő szöveg lép:

„MELLÉKLET

Intézkedési referenciapontok (IRP) 

Anyag IRP
(μg/kg) Egyéb rendelkezések

Klóramfenikol +(0,15)

Malachitzöld +(0,5) 0,5 μg/kg a malachitzöld és a leuko-malachitzöld összesített 
mennyisége tekintetében

Nitrofuránok és metabolitjaik 0,5 (1) (2) 0,5 μg/kg az alábbiak metabolitjai tekintetében: furazolidon (AOZ 
vagy 3-amino-2-oxazolidinon), furaltadon (AMOZ vagy 3-amino- 
5-metil-morfolin-2-oxazolidinon), nitrofurantoin (AHD vagy 
1-aminohidantoin), nitrofurazon (SEM vagy szemikarbazid) és 
nifurzol (DNSH vagy 3,5-dinitroszalicilsav-hidrazid)

(1) Mivel folyami rákokban a SEM természetes módon az intézkedési referenciapontot meghaladó szinten fordul elő, kizárólag az AOZ, az 
AMOZ, az AHD és a DNSH intézkedési referenciapontot meghaladó szintje utal egyértelműen a nitrofurán és metabolitjai tiltott 
felhasználására. A folyami rákokban előforduló SEM tekintetében csak abban az esetben alkalmazandó a 0,5 μg/kg intézkedési 
referenciapont, ha megállapítást nyert a nitrofurazon vagy SEM folyami rákokon való tiltott felhasználása, azaz a nitrofurán többi 
metabolitja közül legalább egyet kimutattak.

(2) Mivel a zselatinban, a kollagén hidrolizátumban, a hidrolizált porctermékekben, a porlasztva szárított vértermékekben, a tejsavó- és 
tejfehérje-koncentrátumokban, a kazeinátokban és a tejporban (kivéve az anyatej-helyettesítő és anyatej-kiegészítő tápszereket) a 
feldolgozás eredményeként az intézkedési referenciapontot meghaladó szinten fordul elő SEM, kizárólag az AOZ, az AMOZ, az AHD 
és a DNSH intézkedési referenciapontot meghaladó szintje utal egyértelműen a nitrofurán és metabolitjai tiltott felhasználására. A 
zselatinban, a kollagén hidrolizátumban, a hidrolizált porctermékekben, a porlasztva szárított vértermékekben, a tejsavó- és tejfehérje- 
koncentrátumokban, a kazeinátokban és a tejporban (kivéve az anyatej-helyettesítő és anyatej-kiegészítő tápszereket) előforduló SEM 
tekintetében csak abban az esetben alkalmazandó a 0,5 μg/kg intézkedési referenciapont, ha megállapítást nyert a nitrofurazon vagy 
SEM tiltott felhasználása, azaz a nitrofurán többi metabolitja közül legalább egyet kimutattak.
Az élelmiszer-vállalkozónak és más érdekelt feleknek 2024. március 1-jéig a Bizottság rendelkezésére kell bocsátaniuk azon 
feldolgozási lépések paramétereire és tényezőire vonatkozó vizsgálatok eredményeit, amelyek a SEM feldolgozás közbeni kialakulását 
eredményezik a zselatinban, a kollagén hidrolizátumban, a hidrolizált porctermékekben, a porlasztva szárított vértermékekben, a 
tejsavó- és tejfehérje-koncentrátumokban, a kazeinátokban és a tejporban (kivéve az anyatej-helyettesítő és anyatej-kiegészítő 
tápszereket). Közölniük kell továbbá azokat az intézkedéseket, amelyeket annak biztosítása érdekében hoztak, hogy a SEM szintje 
ezekben a termékekben az észszerűen elérhető legalacsonyabb maradjon. Kielégítő adatok és információk hiányában intézkedéseket 
kell tenni e kivétel megszüntetésére.”
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HATÁROZATOK

A TANÁCS (EU) 2023/412 HATÁROZATA 

(2023. február 21.) 

az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről a Koreai Köztársaság közötti 
szabadkereskedelmi megállapodás kulturális együttműködésről szóló jegyzőkönyvének 5. cikkében 
foglaltak szerinti, az audiovizuális koprodukciókra vonatkozó kedvezményezetti jogosultság 

időszakának meghosszabbításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről a Koreai Köztársaság közötti szabadkereskedelmi 
megállapodás megkötéséről szóló, 2015. október 1-jei (EU) 2015/2169 tanácsi határozatra (1) és különösen annak 3. cikke 
(1) bekezdésére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) A Tanács 2015. október 1-jén elfogadta az (EU) 2015/2169 határozatot.

(2) Az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről a Koreai Köztársaság közötti szabadkereskedelmi 
megállapodáshoz (2) (a továbbiakban: szabadkereskedelmi megállapodás) csatolt, a kulturális együttműködésről 
szóló jegyzőkönyv (3) (a továbbiakban: jegyzőkönyv) meghatározza azokat a kereteket, amelyek között a Feleknek 
együtt kell működniük egymással a kulturális tevékenységekhez, javakhoz és szolgáltatásokhoz – többek között az 
audiovizuális szektorhoz – kapcsolódó cserék megkönnyítése érdekében.

(3) Ez a jegyzőkönyv kivételes jelleggel rendelkezéseket tartalmaz az audiovizuális koprodukciók arra való 
jogosultságáról, hogy a vonatkozó rendszerek kedvezményezettjévé váljanak, mely jogosultságot elvben a fejlődő 
audiovizuális iparral rendelkező fejlődő országok számára tartják fenn.

(4) A jegyzőkönyv említett rendelkezései alapján az említett jogosultsági időszakot a kezdeti hároméves időszakot 
követően további, egymást követő, ugyanilyen hosszúságú időszakokra meg kell újítani, kivéve, ha valamelyik Fél 
visszavonja a jogosultságot, írásos értesítést küldve legalább három hónappal az eredeti, vagy az azt követő bármely 
időszak lejárta előtt. Az említett rendelkezéseknek megfelelően a jogosultsági időszakot legutóbb 2023. június 30-ig
hosszabbították meg, mivel egyik Fél sem vonta azt vissza. A kulturális együttműködéssel foglalkozó bizottságnak (a 
továbbiakban: bizottság) kellő időben értékelnie kell a jegyzőkönyv tényleges hatásait az audiovizuális 
koprodukciókkal kapcsolatban, és ezeknek a hatásoknak kell alapul szolgálniuk az Unió azon döntéséhez, hogy 
meghosszabbítja-e a jogosultsági időszakot újabb hároméves időszakra 2023-ig.

(5) Az (EU) 2015/2169 határozattal összhangban a jegyzőkönyvben meghatározott eljárás szerint a Bizottságnak 
értesítenie kell a Koreai Köztársaságot az Unió azon szándékáról, hogy nem hosszabbítja meg a koprodukciók 
kedvezményezetti jogosultságát, kivéve, ha a Bizottság javaslatára a Tanács a jogosultsági időszak vége előtt négy 
hónappal megállapodik a jogosultság folytatódásáról. Ha a Tanács megállapodik a jogosultság folytatódásáról, akkor 
az említett eljárást a megújított jogosultsági időszak végén újra alkalmazni kell.

(6) A jegyzőkönyvben előírt uniós belföldi tanácsadó csoporttal 2019. október 17-én – a jegyzőkönyvnek az 
audiovizuális koprodukciók jogosultságáról szóló rendelkezéseiben foglaltak szerint – konzultáltak a jogosultsági 
időszak meghosszabbításáról.

(1) HL L 307., 2015.11.25., 2. o.
(2) HL L 127., 2011.5.14., 6. o.
(3) HL L 127., 2011.5.14., 1418. o.
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(7) Az Unió és a Koreai Köztársaság közötti szoros, történelmi és egyedülálló kapcsolatra tekintettel, a Tanács egyetértett 
azzal, hogy meghosszabbítsák az audiovizuális koprodukciók arra való jogosultságának időszakát, hogy a 
jegyzőkönyvben foglaltak szerint a helyi/regionális kulturális tartalmak elősegítése céljából a Felek által alkalmazott 
rendszerek kedvezményezettjei legyenek.

(8) Az (EU) 2020/470 tanácsi határozat (4) ezért három évvel, 2020. július 1-jétől 2023. június 30-ig meghosszabbította 
az audiovizuális koprodukciók jogosultsági időszakát. Ugyanakkor a Bíróság a Bizottság kontra Tanács ügyben (5)
2022. március 1-jén hozott ítéletével megsemmisítette az (EU) 2020/470 határozatot. Ítéletében a Bíróság továbbá 
fenntartotta az említett határozat joghatásait mindaddig, amíg a megállapított megsemmisítési okokat nem 
orvosolják.

(9) A Tanács 2022. november 28-án elfogadta az (EU) 2022/2335 határozatot (6), amely az említett ítélettel 
összhangban módosította az (EU) 2015/2169 határozatot.

(10) Az Uniónak a jogosultsági időszak három évvel, 2020. július 1-jétől 2023. június 30-ig történő meghosszabbítására 
vonatkozó kötelezettségvállalásával kapcsolatos kétségek eloszlatása, és ezáltal a jegyzőkönyv megfelelő 
végrehajtásának biztosítása érdekében az említett ítélettel összhangban az (EU) 2015/2169 határozat alapján új 
határozatot kell elfogadni, és azt 2020. július 1-jétől kell alkalmazni.

(11) Ez a határozat nem sértheti az Unió, illetve a tagállamok hatásköreit. Különösen nem sértheti a tagállamoknak a 
koprodukciós megállapodások megkötésére vonatkozó hatáskörét,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Tanács a 2020. július 1-jétől 2023. június 30-ig tartó hároméves időtartamra meghosszabbítja az audiovizuális 
koprodukciók arra való jogosultságának időszakát, hogy a jegyzőkönyv 5. cikkének (4)–(7) bekezdésében foglaltak szerint 
a helyi/regionális kulturális tartalmak elősegítése céljából a Felek által alkalmazott rendszerek kedvezményezettjei legyenek.

2. cikk

Ez a határozat a kihirdetésének napján lép hatályba.

Ezt a határozatot 2020. július 1-jétől kell alkalmazni.

Kelt Brüsszelben, 2023. február 21-én.

a Tanács részéről
az elnök

J. ROSWALL

(4) A Tanács (EU) 2020/470 határozata (2020. március 25.) az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről a Koreai Köztársaság 
között létrejött szabadkereskedelmi megállapodás kulturális együttműködésről szóló jegyzőkönyvének 5. cikke szerinti, az 
audiovizuális koprodukciók kedvezményezetti jogosultsági időszakának meghosszabbításáról (HL L 101., 2020.4.1., 1. o.).

(5) A Bíróság C-275/20. sz., Bizottság kontra Tanács ügyben 2022. március 1-jén hozott ítélete (ECLI:EU:C:2022:142).
(6) A Tanács (EU) 2022/2335 határozata (2022. november 28.) az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről a Koreai 

Köztársaság közötti szabadkereskedelmi megállapodás megkötéséről szóló (EU) 2015/2169 határozat módosításáról (HL L 309., 
2022.11.30., 6. o.).
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A TANÁCS (EU) 2023/413 HATÁROZATA 

(2023. február 21.) 

az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről a Koreai Köztársaság közötti 
szabadkereskedelmi megállapodás kulturális együttműködésről szóló jegyzőkönyvének 5. cikkében 
foglaltak szerinti, az audiovizuális koprodukciókra vonatkozó kedvezményezetti jogosultság 

időszakának meghosszabbításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről a Koreai Köztársaság közötti szabadkereskedelmi 
megállapodás megkötéséről szóló, 2015. október 1-jei (EU) 2015/2169 tanácsi határozatra (1) és különösen annak 3. cikke 
(1) bekezdésére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) A Tanács 2015. október 1-jén elfogadta az (EU) 2015/2169 határozatot.

(2) Az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről a Koreai Köztársaság közötti szabadkereskedelmi 
megállapodáshoz (2) (a továbbiakban: szabadkereskedelmi megállapodás) csatolt, a kulturális együttműködésről 
szóló jegyzőkönyv (3) (a továbbiakban: a jegyzőkönyv) meghatározza azokat a kereteket, amelyek között a Feleknek 
együtt kell működniük egymással a kulturális tevékenységekhez, javakhoz és szolgáltatásokhoz – többek között az 
audiovizuális szektorhoz – kapcsolódó cserék megkönnyítése érdekében.

(3) A jegyzőkönyv kivételes jelleggel rendelkezéseket tartalmaz az audiovizuális koprodukciók arra való jogosultságáról, 
hogy a vonatkozó rendszerek kedvezményezettjévé váljanak, mely jogosultságot elvben a fejlődő audiovizuális 
iparral rendelkező fejlődő országok számára tartják fenn.

(4) A jegyzőkönyv említett rendelkezései alapján az említett jogosultsági időszakot a kezdeti hároméves időszakot 
követően további, egymást követő, ugyanilyen hosszúságú időszakokra meg kell újítani, kivéve, ha valamelyik Fél 
visszavonja a jogosultságot, írásos értesítést küldve legalább három hónappal az eredeti, vagy az azt követő bármely 
időszak lejárta előtt. Az említett rendelkezéseknek megfelelően a jogosultsági időszakot legutóbb 2023. június 30-ig
hosszabbították meg, mivel egyik Fél sem vonta azt vissza. A kulturális együttműködéssel foglalkozó bizottságnak (a 
továbbiakban: bizottság) kellő időben értékelnie kell a jegyzőkönyv tényleges hatásait az audiovizuális 
koprodukciókkal kapcsolatban, és ezeknek a hatásoknak kell alapul szolgálniuk az Unió azon döntéséhez, hogy 
meghosszabbítja-e a jogosultsági időszakot újabb hároméves időszakra 2026-ig.

(5) Az (EU) 2015/2169 határozattal összhangban a jegyzőkönyvben meghatározott eljárás szerint a Bizottságnak 
értesítenie kell a Koreai Köztársaságot az Unió azon szándékáról, hogy nem hosszabbítja meg a koprodukciók 
kedvezményezetti jogosultságát, kivéve, ha a Bizottság javaslatára a Tanács a jogosultsági időszak vége előtt négy 
hónappal megállapodik a jogosultság folytatódásáról. Ha a Tanács megállapodik a jogosultság folytatódásáról, akkor 
az említett eljárást a megújított jogosultsági időszak végén újra alkalmazni kell.

(6) A jegyzőkönyvben előírt uniós belföldi tanácsadó csoporttal 2022. december 22-én – a jegyzőkönyvnek az 
audiovizuális koprodukciók jogosultságáról szóló rendelkezéseiben foglaltak szerint – konzultáltak a jogosultsági 
időszak meghosszabbításáról.

(7) A bizottság 2022. december 7-én a jegyzőkönyvben foglaltak szerint értékelte a kedvezményezetti jogosultság 
megvalósításának eredményeit abból a szempontból, hogy mennyire segítette elő a kulturális sokszínűséget, és hogy 
az együttműködés kölcsönösen előnyösen hatott-e a koprodukciós művekre.

(1) HL L 307., 2015.11.25., 2. o.
(2) HL L 127., 2011.5.14., 6. o.
(3) HL L 127., 2011.5.14., 1418. o.
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(8) Az Unió és a Koreai Köztársaság közötti szoros, történelmi és egyedülálló kapcsolatra, valamint arra való tekintettel, 
hogy az EU és a Koreai Köztársaság közötti koprodukciók gazdasági és kulturális szempontból egyaránt kölcsönösen 
előnyösek lehetnek, a Tanács egyetért azzal, hogy meghosszabbítsák az audiovizuális koprodukciók arra való 
jogosultságának időszakát, hogy a jegyzőkönyvben foglaltak szerint a helyi/regionális kulturális tartalmak 
elősegítése céljából a Felek által alkalmazott rendszerek kedvezményezettjei legyenek. Az audiovizuális alkotásokra 
vonatkozó kedvezményezetti jogosultság további lehetőségeket teremthet valamennyi tagállam számára, beleértve 
azokat is, amelyek eddig nem tudtak kétoldalúan koprodukciókat létrehozni.

(9) Ez a határozat nem sértheti az Unió, illetve a tagállamok hatásköreit. Különösen nem sértheti a tagállamoknak a 
koprodukciós megállapodások megkötésére vonatkozó hatáskörét,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Tanács a 2023. július 1-jétől 2026. június 30-ig tartó hároméves időtartamra meghosszabbítja az audiovizuális 
koprodukciók arra való jogosultságának időszakát, hogy a jegyzőkönyv 5. cikkének (4)–(7) bekezdésében foglaltak szerint 
a helyi/regionális kulturális tartalmak elősegítése céljából a Felek által alkalmazott rendszerek kedvezményezettjei legyenek.

2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2023. február 21-én.

a Tanács részéről
az elnök

J. ROSWALL
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/414 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2023. február 17.) 

az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozatnak a juhhimlő és kecskehimlő spanyolországi 
előfordulásával kapcsolatos egyes vészhelyzeti intézkedések tekintetében való módosításáról 

(az értesítés a C(2023) 1270. számú dokumentummal történt) 

(Csak a spanyol nyelvű szöveg hiteles) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre („állategészségügyi rendelet”) (1) és 
különösen annak 259. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) A juhhimlő és kecskehimlő a juh- és kecskeféléket érintő fertőző vírusos betegség, amely súlyos hatással lehet az 
érintett állatállományra és a gazdálkodás jövedelmezőségére, zavart okozva az említett állatok és az azokból 
származó termékek szállítmányainak Unión belüli mozgatásában és harmadik országokba történő kivitelében. A 
betegség kecske- és juhfélék körében való kitörése esetén jelentős annak a kockázata, hogy a betegség átterjed az 
említett állatokat tartó más létesítményekre is.

(2) Az (EU) 2018/1882 bizottsági végrehajtási rendelet (2) értelmében a juhhimlő és kecskehimlő A kategóriájú 
betegség. Ezenfelül az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (3) kiegészíti az (EU) 2016/429 
rendelet 9. cikke (1) bekezdésének a), b) és c) pontjában felsorolt, illetve az (EU) 2018/1882 végrehajtási rendeletben 
A, B és C kategóriájúként meghatározott betegségekkel szembeni védekezésre vonatkozóan megállapított 
szabályokat. Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 21. és 22. cikke korlátozás alatt álló körzet 
létrehozását írja elő az A kategóriájú betegségek kitörése esetén, amelyek közé a juhhimlő és kecskehimlő is 
tartozik, továbbá bizonyos járványvédelmi intézkedések alkalmazását írja elő e körzetben. Ezenkívül az említett 
felhatalmazáson alapuló rendelet 21. cikkének (1) bekezdése úgy rendelkezik, hogy a korlátozás alatt álló körzetnek 
egy védőkörzetből, egy felügyeleti körzetből és szükség esetén a védőkörzet és a felügyeleti körzet körül vagy azok 
szomszédságában további, korlátozás alatt álló körzetekből kell állnia.

(3) Az (EU) 2016/429 rendelet keretében elfogadásra került az (EU) 2022/2333 bizottsági végrehajtási határozat (4), 
amely a juhhimlő és kecskehimlő Andalúzia és Kasztília–La Mancha régióban észlelt, e régiókban egy-egy különálló 
klasztert alkotó kitöréseivel kapcsolatosan sürgősségi intézkedéseket állapít meg Spanyolország tekintetében.

(4) Az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozat konkrétabban úgy rendelkezik, hogy a juhhimlő és kecskehimlő 
megjelenését követően Spanyolország által az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendeletnek megfelelően 
kialakítandó védőkörzeteknek, felügyeleti körzeteknek és további, korlátozás alatt álló körzeteknek legalább a 
szóban forgó végrehajtási határozat mellékletében felsorolt területeket magukban kell foglalniuk.

(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2018/1882 végrehajtási rendelete (2018. december 3.) egyes betegségmegelőzési és járványvédelmi szabályoknak a 

jegyzékbe foglalt betegségek kategóriáira történő alkalmazásáról, valamint a jegyzékbe foglalt betegségek terjedésére nézve számottevő 
kockázatot jelentő fajok és fajcsoportok jegyzékének megállapításáról (HL L 308., 2018.12.4., 21. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. december 17.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek a bizonyos jegyzékbe foglalt betegségek megelőzésére és az e betegségekkel szembeni védekezésre vonatkozó szabályok 
tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 64. o.).

(4) A Bizottság (EU) 2022/2333 végrehajtási határozata (2022. november 23.) a spanyolországi juhhimlővel és kecskehimlővel 
kapcsolatos egyes sürgősségi intézkedésekről és az (EU) 2022/1913 végrehajtási határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 308., 
2022.11.29., 22. o.).
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(5) Ezen túlmenően az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozat melléklete a védő- és felügyeleti körzetekként felsorolt 
területeket az intézkedések alkalmazásának időtartama tekintetében minden klaszterre vonatkozóan ugyanazon 
dátum alapján csoportosítja, amely figyelembe veszi az utolsó előzetes tisztítás és fertőtlenítés befejezésének 
dátumát, így biztosítva, hogy egyazon területen belül minden kitörés esetében megtörtént az előzetes tisztítás és 
fertőtlenítés elvégzése.

(6) A védő- és felügyeleti körzeteken kívül az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 21. cikke (1) 
bekezdésének c) pontjával összhangban további, korlátozás alatt álló körzetet hoztak létre Andalúzia és Kasztília–La 
Mancha régióban, ahol Spanyolországnak bizonyos intézkedéseket kell alkalmaznia a juhok és kecskék e körzeten 
kívülre történő mozgatását érintő korlátozások tekintetében annak érdekében, hogy a betegség ne terjedjen tovább 
területének többi részére, illetve az Unió többi részére.

(7) Az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozat elfogadását követően Spanyolország arról értesítette a Bizottságot, hogy 
Kasztília–La Mancha régió juh- és/vagy kecskeféléket tartó létesítményeiben a juhhimlő és kecskehimlő két további 
kitörését észlelte. Ezért az (EU) 2023/10 bizottsági végrehajtási határozat (5) módosította az említett határozat 
mellékletében Spanyolország tekintetében felsorolt védő- és felügyeleti körzeteket, valamint további, korlátozás alatt 
álló körzeteket.

(8) Az (EU) 2023/10 végrehajtási határozat elfogadását követően Spanyolország arról értesítette a Bizottságot, hogy 
Kasztília–La Mancha régió juh- és/vagy kecskeféléket tartó létesítményeiben a juhhimlő és kecskehimlő három 
további kitörését észlelte, és ezek mindegyike az említett régióban már létrehozott, további, korlátozás alatt álló 
körzetekben tört ki,. E kitörések közül kettő Cuenca tartományban, a harmadik pedig Ciudad Real tartományban 
tört ki, és ez az első kitörés ebben a tartományban.

(9) Andalúzia régióban a 2022. november 7-én megerősített legutóbbi esetek óta nem érkezett bejelentés a juhhimlő és 
kecskehimlő újabb kitöréséről. Ennek eredményeként 2023. január 16. óta az említett régióban valamennyi 
korlátozás alatt álló körzetet megszüntették.

(10) Spanyolország illetékes hatósága meghozta az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendeletben előírt szükséges 
járványvédelmi intézkedéseket, beleértve az e három új kitörés körüli védő- és felügyeleti körzetek létrehozását, 
valamint azok körüli további, korlátozás alatt álló körzetek kibővítését.

(11) Spanyolország emellett rendszeresen tájékoztatta a Bizottságot a juhhimlővel és a kecskehimlővel kapcsolatban a 
területén tapasztalható járványügyi helyzetről. Ez magában foglalja a Spanyolország által hozott járványvédelmi 
intézkedéseket, amelyeket a Bizottság a betegség terjedésének figyelembevételével hatékonyságuk értékelése céljából 
felülvizsgál.

(12) Ezért az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozat mellékletében Spanyolország tekintetében védő-, felügyeleti 
körzetekként és további, korlátozás alatt álló körzetekként felsorolt területek esetében további térbeli és/vagy időbeli 
módosításokat kell eszközölni figyelembe véve a juhhimlővel és kecskehimlővel kapcsolatos jelenlegi járványügyi 
helyzetet gez–La Mancha régióban. Továbbá, tekintettel a jelenlegi járványügyi helyzetre, szigorúbb intézkedéseket 
kell bevezetni a juhoknak és kecskéknek a további, korlátozás alatt álló körzetből az e körzeten kívüli 
létesítményekbe történő mozgatásával kapcsolatban a betegség Spanyolország többi területére és az Unió többi 
részére való átterjedésének megelőzése érdekében. E célból a juhok és kecskék további, korlátozás alatt álló körzeten 
kívüli mozgatása csak vágóhídra engedélyezhető azonnali levágás céljából.

(13) Tekintettel a juhhimlő és kecskehimlő terjedésével kapcsolatos uniós járványügyi helyzet sürgősségére, fontos, hogy 
az e végrehajtási határozatban előírt intézkedések a lehető leghamarabb alkalmazandók legyenek.

(14) Emellett figyelembe véve a juhhimlővel és kecskehimlővel kapcsolatos jelenlegi uniós járványügyi helyzetet, ezt a 
határozatot 2023. július 31-ig kell alkalmazni.

(15) Az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozatot ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(5) A Bizottság (EU) 2022/10 végrehajtási határozata (2022. december 20.) az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozatnak a juhhimlő és 
kecskehimlő spanyolországi előfordulásával kapcsolatos egyes vészhelyzeti intézkedések tekintetében való módosításáról (HL L 2., 
2023.1.4., 126. o.).
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(16) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozat a következőképpen módosul:

1. A 3. cikk (2) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A további, korlátozás alatt álló körzetben tartott juhoknak és kecskéknek az adott körzeten kívül eső 
spanyolországi területre történő mozgatását az alábbi esetben engedélyezheti az illetékes hatóság:

– a juhok és kecskék közvetlenül vágóhídra történő mozgatása azonnali levágás céljából.”

2. Az 5. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„5. cikk

Alkalmazás

Ezt a határozatot 2023. július 31-ig kell alkalmazni.”

3. Az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozat mellékletének helyébe e határozat mellékletének szövege lép.

2. cikk

Címzett

Ennek a határozatnak a Spanyol Királyság a címzettje.

Kelt Brüsszelben, 2023. február 17-én.

a Bizottság részéről
Stella KYRIAKIDES

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET 

„MELLÉKLET

A. Igazolt járványkitörések körül kialakított védő- és felügyeleti körzetek

Régió és a járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma

A Spanyolország területén az 1. cikkben említett 
korlátozás alatt álló körzetek részét képező, védő- és 

felügyeleti körzetnek nyilvánított területek
Az alkalmazási időszak vége

Kasztília–La Mancha régió
ES-CAPRIPOX-2023-00001
ES-CAPRIPOX-2023-00002
ES-CAPRIPOX-2023-00003

Védőkörzet:
Cuenca és Ciudad Real tartománynak a következő 
(UTM 30, ETRS89) koordináták által 
meghatározott ponttól tekintett 5 km sugarú körön 
belül eső területei: 39,5105823 szélességi fok és 
–2,4881244 hosszúsági fok (2023/01); 
39,4754483 szélességi fok és –2,1693509 
hosszúsági fok (2023/2); 39,3779337 szélességi 
fok és –3,2065384 hosszúsági fok (2023/3).

2023.3.22.

Felügyeleti körzet:
Cuenca, Ciudad Real, Toledo és Albacete 
tartománynak a következő (UTM 30, ETRS89) 
koordináták által meghatározott ponttól tekintett 
20 km sugarú körön belül eső területeinek a 
védőkörzetként meghatározott területen kívüli 
részei: 39,5105823 szélességi fok és –2,4881244 
hosszúsági fok (2023/01); 39,4754483 szélességi 
fok és –2,1693509 hosszúsági fok (2023/2); 
39,3779337 szélességi fok és –3,2065384 
hosszúsági fok (2023/3).

2023.4.7.

Felügyeleti körzet:
Cuenca és Ciudad Real tartománynak a következő 
(UTM 30, ETRS89) koordináták által 
meghatározott ponttól tekintett 5 km sugarú körön 
belül eső területei: 39,5105823 szélességi fok és 
–2,4881244 hosszúsági fok (2023/01); 
39,4754483 szélességi fok és –2,1693509 
hosszúsági fok (2023/2); 39,3779337 szélességi 
fok és –3,2065384 hosszúsági fok (2023/3).

2023.3.23.–2023.4.7.

B. További, korlátozás alatt álló körzetek

Régió
A Spanyolország területén az 1. cikkben említett 
korlátozás alatt álló körzetek részeként, további, 

korlátozás alatt álló körzetnek nyilvánított területek
Az alkalmazási időszak vége

Kasztília–La Mancha régió További, korlátozás alatt álló körzet, amely a 
következő tartományokat foglalja magában:

– Albacete
– Ciudad Real
– Cuenca
– Toledo

2023.5.17.”
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/415 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2023. február 22.) 

a géntechnológiával módosított A5547-127 (ACS-GMØØ6-4) szójababot tartalmazó, abból álló vagy 
abból előállított termékek forgalomba hozatalára vonatkozó engedélynek az 1829/2003/EK európai 

parlamenti és tanácsi rendelet szerinti megújításáról 

(az értesítés a (2023) 1126. számú dokumentummal történt) 

(Csak a német nyelvű szöveg hiteles) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a géntechnológiával módosított élelmiszerekről és takarmányokról szóló, 2003. szeptember 22-i 1829/2003/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 11. cikke (3) bekezdésére és 23. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) A 2012/81/EU bizottsági végrehajtási határozat (2) engedélyezte a géntechnológiával módosított A5547-127 
szójababot tartalmazó, abból álló vagy abból előállított élelmiszerek és takarmányok forgalomba hozatalát. Az 
említett engedély hatálya kiterjedt a géntechnológiával módosított A5547-127 szójababot tartalmazó vagy abból 
álló – élelmiszeren és takarmányon kívüli – olyan termékek forgalomba hozatalára is, amelyeket – a termesztés 
kivételével – ugyanarra a felhasználásra szánnak, mint bármely más szójababot.

(2) 2020. december 10-én az Amerikai Egyesült Államokban székhellyel rendelkező BASF Agricultural Solutions Seed 
US LLC nevében eljáró, németországi székhelyű BASF SE kérelmet nyújtott be a Bizottsághoz a szóban forgó 
engedély megújítása iránt.

(3) 2022. június 20-án az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (a továbbiakban: Hatóság) kedvező tudományos 
véleményt (3) adott ki. Ebben a Hatóság arra a következtetésre jutott, hogy a megújítás iránti kérelem nem vetett fel 
olyan, új veszélyekre, az expozíció módosulására vagy tudományos bizonytalanságra vonatkozó bizonyítékokat, 
amelyek megváltoztatnák a Hatóság által a géntechnológiával módosított A5547-127 szójabab eredeti kockázatérté
kelésére vonatkozóan 2011-ben kiadott következtetéseket (4).

(4) Tudományos szakvéleményében a Hatóság figyelembe vette az illetékes nemzeti hatóságokkal az 1829/2003/EK 
rendelet 6. cikkének (4) bekezdésében és 18. cikkének (4) bekezdésében előírtak szerint folytatott konzultáció 
keretében a tagállamok által felvetett összes kérdést és aggályt.

(5) A Hatóság továbbá arra a következtetésre jutott, hogy a kérelmező által benyújtott, általános megfigyelési tervből 
álló, a környezeti hatásokra vonatkozó felügyeleti terv összhangban áll a termékek tervezett felhasználásával.

(6) E következtetéseket figyelembe véve a géntechnológiával módosított A5547-127 szójababot tartalmazó, abból álló 
vagy abból előállított élelmiszerek és takarmányok, valamint az abból álló vagy azt tartalmazó, nem élelmiszerként 
vagy takarmányként való felhasználásra szánt termékek forgalomba hozatalára vonatkozó engedélyt a termesztés 
kivételével meg kell újítani.

(1) HL L 268., 2003.10.18., 1. o.
(2) A Bizottság 2012/81/EU végrehajtási határozata (2012. február 10.) a géntechnológiával módosított A5547-127 (ACS-GMØØ6-4) 

szójababot tartalmazó, abból álló vagy abból előállított termékek forgalomba hozatalának az 1829/2003/EK európai parlamenti és 
tanácsi rendelet szerinti engedélyezéséről (HL L 40., 2012.2.14., 10. o.).

(3) Az EFSA GMO-testülete (az EFSA géntechnológiával módosított szervezetekkel foglalkozó tudományos testülete), 2022. Scientific 
Opinion on the assessment on genetically modified soybean A5547-127 for renewal authorisation under Regulation (EC) No 1829/2003 
(application EFSA-GMO-RX-020) (Tudományos szakvélemény a géntechnológiával módosított A5547-127 szójababnak az arra 
vonatkozó engedély 1829/2003/EK rendelet szerinti megújítása céljából elvégzett értékeléséről; kérelem: EFSA-GMO-RX-020). EFSA 
Journal 2022; 20(6):7340, 12 o.; https://doi.org/10.2903/j.efsa.2022.7340.

(4) Az EFSA GMO-testülete, 2011. Scientific Opinion on application (EFSA-GMO-NL-2008-52) for the placing on the market of herbicide tolerant 
genetically modified soybean A5547-127 for food and feed uses, import and processing under Regulation (EC) No 1829/2003 from Bayer 
CropScience (Tudományos szakvélemény a Bayer CropScience EFSA-GMO-NL-2008-52 számú, a gyomirtó szernek ellenálló, 
géntechnológiával módosított A5547-127 szójabab élelmiszerként és takarmányként való felhasználás céljából történő forgalomba 
hozatalára, behozatalára és feldolgozására vonatkozó, az 1829/2003/EK rendelet szerinti kérelméről). EFSA Journal 2011; 9(5):2147, 
27 o.; https://doi.org/10.2903/j.efsa.2011.2147.
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(7) A 65/2004/EK bizottsági rendelet (5) értelmében a géntechnológiával módosított A5547-127 szójababhoz annak 
a 2012/81/EU bizottsági határozattal történő eredeti engedélyezésekor egyedi azonosítót rendeltek. Továbbra is ezt 
az egyedi azonosítót kell használni.

(8) Az e határozat hatálya alá tartozó termékekre vonatkozóan nincs szükség különleges címkézési követelmények 
meghatározására azokon kívül, amelyeket az 1829/2003/EK rendelet 13. cikkének (1) bekezdése és 25. cikkének (2) 
bekezdése, valamint az 1830/2003/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (6) 4. cikkének (6) bekezdése előír. 
Annak biztosítására azonban, hogy a géntechnológiával módosított A5547-127 szójababot tartalmazó vagy abból 
álló termékeket továbbra is az e határozattal megadott engedélynek megfelelően használják fel, az ilyen termékek 
címkézésének – az élelmiszereken és az élelmiszer-összetevőkön kívül – egyértelműen utalnia kell arra, hogy a 
szóban forgó termékeket nem szabad termesztésre használni.

(9) Az engedély jogosultjának éves jelentéseket kell benyújtania a környezeti hatásokra vonatkozó felügyeleti tervben 
meghatározott tevékenységek végrehajtásáról és eredményeiről. Ezeket az eredményeket a 2009/770/EK bizottsági 
határozatban (7) előírt követelményeknek megfelelően kell benyújtani.

(10) A Hatóság véleménye nem indokolja a géntechnológiával módosított A5547-127 szójababot tartalmazó, abból álló 
vagy abból előállított élelmiszerek és takarmányok forgalomba hozatalára, felhasználására és kezelésére irányuló 
semmilyen különleges feltétel vagy korlátozás bevezetését – beleértve a forgalomba hozatal utáni felügyeleti 
követelményeket is –, sem pedig az 1829/2003/EK rendelet 6. cikke (5) bekezdésének e) pontjában és 18. cikke (5) 
bekezdésének e) pontjában előírt, a különleges ökológiai rendszerek/környezet és/vagy földrajzi területek védelmét 
célzó különleges feltételek vagy korlátozások bevezetését.

(11) Az e határozat hatálya alá tartozó termékek engedélyezésével kapcsolatos minden releváns információt be kell 
jegyezni a géntechnológiával módosított élelmiszerek és takarmányok 1829/2003/EK rendelet 28. cikkének (1) 
bekezdése szerinti közösségi nyilvántartásába.

(12) E határozatról a Biológiai Biztonság Kérdéseiben illetékes Információs Központon keresztül értesíteni kell a Biológiai 
Sokféleség Egyezmény Biológiai Biztonságról szóló Cartagena Jegyzőkönyvének részes feleit, az 1946/2003/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet (8) 9. cikkének (1) bekezdése és 15. cikke (2) bekezdésének c) pontja szerint.

(13) A Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok Állandó Bizottsága nem nyilvánított véleményt az elnöke által 
kitűzött határidőn belül. Mivel e végrehajtási jogi aktus elfogadása szükségesnek bizonyult, az elnök az aktus 
szövegét további megvitatás céljából a fellebbviteli bizottság elé terjesztette. A fellebbviteli bizottság nem 
nyilvánított véleményt,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Géntechnológiával módosított szervezet és egyedi azonosító

A 65/2004/EK rendeletnek megfelelően az e határozat mellékletében meghatározott, géntechnológiával módosított 
A5547-127 szójabab (Glycine max) az ACS-GMØØ6-4 egyedi azonosítót kapja.

(5) A Bizottság 65/2004/EK rendelete (2004. január 14.) a géntechnológiával módosított szervezetek egyedi azonosítóinak kialakítására és 
hozzárendelésére szolgáló rendszer létrehozásáról (HL L 10., 2004.1.16., 5. o.).

(6) Az Európai Parlament és a Tanács 1830/2003/EK rendelete (2003. szeptember 22.) a géntechnológiával módosított szervezetek 
nyomonkövethetőségéről és címkézéséről, és a géntechnológiával módosított szervezetekből előállított élelmiszer- és takarmány
termékek nyomonkövethetőségéről, valamint a 2001/18/EK irányelv módosításáról (HL L 268., 2003.10.18., 24. o.).

(7) A Bizottság 2009/770/EK határozata (2009. október 13.) a 2001/18/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv alapján a géntechno
lógiával módosított szervezetek környezetbe történő szándékos kibocsátásával, illetve forgalomba hozatalra szánt termékekben vagy 
termékekként való felhasználásával kapcsolatos felügyeleti eredmények ismertetésére szolgáló egységes jelentéstételi formanyom
tatványok létrehozásáról (HL L 275., 2009.10.21., 9. o.).

(8) Az Európai Parlament és a Tanács 1946/2003/EK rendelete (2003. július 15.) a géntechnológiával módosított szervezetek 
országhatárokon történő átviteléről (HL L 287., 2003.11.5., 1. o.).
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2. cikk

Az engedély megújítása

A következő termékek forgalomba hozatalára vonatkozó engedély az e határozatban meghatározott feltételeknek 
megfelelően megújításra kerül:

a) géntechnológiával módosított ACS-GMØØ6-4 szójababot tartalmazó, abból álló vagy abból előállított élelmiszerek és 
élelmiszer-összetevők;

b) géntechnológiával módosított ACS-GMØØ6-4 szójababot tartalmazó, abból álló vagy abból előállított takarmányok;

c) géntechnológiával módosított ACS-GMØØ6-4 szójababot tartalmazó vagy abból álló termékek az a) és b) pontban 
említettektől eltérő felhasználásra, a termesztés kivételével.

3. cikk

Címkézés

(1) Az 1829/2003/EK rendelet 13. cikkének (1) bekezdésében és 25. cikkének (2) bekezdésében, illetve 
az 1830/2003/EK rendelet 4. cikkének (6) bekezdésében megállapított címkézési követelmények alkalmazásában a 
„szervezet neve”: „szójabab”.

(2) A 2. cikk a) pontjában említett termékek kivételével az 1. cikkben felsorolt, géntechnológiával módosított szójababot 
tartalmazó vagy abból álló termékek címkéjén, valamint az ilyen termékeket kísérő dokumentumokon fel kell tüntetni a 
„nem termesztésre” feliratot.

4. cikk

Kimutatási módszer

A géntechnológiával módosított ACS-GMØØ6-4 szójabab kimutatására a melléklet d) pontjában meghatározott módszert 
kell alkalmazni.

5. cikk

A környezeti hatásokra vonatkozó felügyeleti terv

(1) Az engedély jogosultja köteles gondoskodni a melléklet h) pontjában meghatározott, a környezeti hatásokra 
vonatkozó felügyeleti terv kidolgozásáról és végrehajtásáról.

(2) Az engedély jogosultja a 2009/770/EK határozatban megadott mintának megfelelő éves jelentést nyújt be a 
Bizottsághoz a felügyeleti tervben meghatározott tevékenységek végrehajtásáról és eredményeiről.

6. cikk

Közösségi nyilvántartás

A mellékletben szereplő információkat be kell jegyezni a géntechnológiával módosított élelmiszerek és 
takarmányok 1829/2003/EK rendelet 28. cikkének (1) bekezdése szerinti közösségi nyilvántartásába.

7. cikk

Az engedély jogosultja

Az engedély jogosultja a BASF Agricultural Solutions Seed US LLC (Egyesült Államok), amelyet az Unióban a BASF SE 
(Németország) képvisel.
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8. cikk

Érvényesség

Ez a határozat az értesítés napjától számított 10 évig alkalmazandó.

9. cikk

Címzett

Ennek a határozatnak a BASF Agricultural Solutions Seed US LLC, 100 Park Avenue, Florham Park, New Jersey 07932, 
Egyesült Államok a címzettje, amelyet az Unióban a BASF SE, Carl-Bosch-Str. 38, 67063 Ludwigshafen, Németország 
képvisel.

Kelt Brüsszelben, 2023. február 22-én.

a Bizottság részéről
Stella KYRIAKIDES

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET 

a) Kérelmező és az engedély jogosultja:

Név: BASF Agricultural Solutions Seed US LLC

Cím: 100 Park Avenue, Florham Park, New Jersey 07932, Egyesült Államok

képviselője az Európai Unióban: BASF SE, Carl-Bosch-Str. 38, D-67063 Ludwigshafen, Németország.

b) A termékek megnevezése és leírása:

1. géntechnológiával módosított ACS-GMØØ6-4 szójababot tartalmazó, abból álló vagy abból előállított élelmiszerek 
és élelmiszer-összetevők;

2. géntechnológiával módosított ACS-GMØØ6-4 szójababot tartalmazó, abból álló vagy abból előállított 
takarmányok;

3. géntechnológiával módosított ACS-GMØØ6-4 szójababot tartalmazó vagy abból álló termékek az 1. és 2. pontban 
említettektől eltérő felhasználásra, a termesztés kivételével.

A géntechnológiával módosított ACS-GMØØ6-4 szójabab a glufozinát-ammónium-alapú gyomirtó szerekkel szembeni 
ellenállást biztosító pat gént expresszálja.

c) Címkézés:

1. Az 1829/2003/EK rendelet 13. cikkének (1) bekezdésében és 25. cikkének (2) bekezdésében, illetve 
az 1830/2003/EK rendelet 4. cikkének (6) bekezdésében megállapított címkézési követelmények alkalmazásában a 
„szervezet neve”: „szójabab”.

2. A b) pont 1. alpontjában említett termékek kivételével a géntechnológiával módosított ACS-GMØØ6-4 szójababot 
tartalmazó vagy abból álló termékek címkéjén, valamint az ilyen termékeket kísérő dokumentumokon fel kell 
tüntetni a „nem termesztésre” feliratot.

d) Kimutatási módszer:

1. Eseményspecifikus, valós idejű PCR-alapú módszer a géntechnológiával módosított ACS-GMØØ6-4 szójabab 
mennyiségi meghatározására.

2. A hitelesítést az 1829/2003/EK rendelet alapján létrehozott uniós referencialaboratórium végezte; a hitelesítési 
jelentés az alábbi internetcímen olvasható: http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/StatusOfDossiers.aspx.

3. Referenciaanyag: AOCS 0707-C8, amely az American Oil Chemists Society-n keresztül szerezhető be a https://aocs. 
org/tech/crm internetcímen.

e) Egyedi azonosító:

ACS-GMØØ6-4

f) A Biológiai Sokféleség Egyezmény Biológiai Biztonságról szóló Cartagena Jegyzőkönyvének II. melléklete 
szerint előírt információ:

[A Biológiai Biztonság Kérdéseiben illetékes Információs Központ, a bejegyzés azonosító száma: értesítést követően 
bejegyezésre kerül a géntechnológiával módosított élelmiszerek és takarmányok közösségi nyilvántartásába].

g) A termékek forgalomba hozatalára, felhasználására vagy kezelésére vonatkozó feltételek vagy korlátozások:

Nem szükségesek.
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h) A környezeti hatásokra vonatkozó felügyeleti terv:

A 2001/18/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (1) VII. mellékletének megfelelő, a környezeti hatások figyelemmel 
kísérését célzó felügyeleti terv.

[Hivatkozás: a géntechnológiával módosított élelmiszerek és takarmányok közösségi nyilvántartásában közzétett terv]

i) Forgalomba hozatal utáni felügyeleti követelmények az emberi fogyasztásra szánt élelmiszerek felhasználása 
tekintetében:

Nem szükségesek.

Megjegyzés: idővel szükségessé válhat a vonatkozó dokumentumok internetes hivatkozásainak módosítása. Ezeket a módosításokat a 
géntechnológiával módosított élelmiszerek és takarmányok közösségi nyilvántartásának frissítése útján teszik közzé.

(1) Az Európai Parlament és a Tanács 2001/18/EK irányelve (2001. március 12.) a géntechnológiával módosított szervezetek környezetbe 
történő szándékos kibocsátásáról és a 90/220/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 106., 2001.4.17., 1. o.).
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/416 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2023. február 22.) 

a géntechnológiával módosított MON 94100 (MON-941ØØ-2) olajrepcét tartalmazó, abból álló vagy 
abból előállított termékek forgalomba hozatalának az 1829/2003/EK európai parlamenti és tanácsi 

rendelet szerinti engedélyezéséről 

(az értesítés a C(2023) 1135. számú dokumentummal történt) 

(Csak a holland nyelvű szöveg hiteles) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a géntechnológiával módosított élelmiszerekről és takarmányokról szóló, 2003. szeptember 22-i 1829/2003/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 7. cikke (3) bekezdésére és 19. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) 2020. október 29-én az egyesült államokbeli székhelyű Bayer CropScience LP nevében eljáró, belgiumi székhelyű 
Bayer Agriculture BV az 1829/2003/EK rendelet 5. és 17. cikkével összhangban kérelmet nyújtott be az illetékes 
holland nemzeti hatósághoz a géntechnológiával módosított MON 94100 olajrepcét tartalmazó, abból álló vagy 
abból előállított élelmiszerek, élelmiszer-összetevők és takarmányok forgalomba hozatalára vonatkozóan (a 
továbbiakban: a kérelem). A kérelem kiterjedt továbbá a géntechnológiával módosított MON 94100 olajrepcét 
tartalmazó vagy abból álló termékeknek a termesztéstől eltérő felhasználás céljából, nem élelmiszerként vagy 
takarmányként történő forgalomba hozatalára is.

(2) Az 1829/2003/EK rendelet 5. cikke (5) bekezdésének és 17. cikke (5) bekezdésének megfelelően a kérelem 
tartalmazta a 2001/18/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (2) II. mellékletében megállapított elvekkel 
összhangban végzett kockázatértékelésre vonatkozó információkat és következtetéseket. Tartalmazta továbbá az 
említett irányelv III. és IV. mellékletében előírt információkat, valamint az irányelv VII. mellékletének megfelelő, a 
környezeti hatások figyelemmel kísérését célzó tervet.

(3) 2022. július 22-én az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (a továbbiakban: Hatóság) az 1829/2003/EK rendelet (3)
6. és 18. cikkével összhangban kedvező tudományos szakvéleményt adott ki. A Hatóság megállapította, hogy a 
kérelemben leírt, géntechnológiával módosított MON 94100 olajrepce az emberek és állatok egészségére, valamint 
a környezetre gyakorolt esetleges hatások tekintetében ugyanolyan biztonságos, mint hagyományos megfelelője és a 
vizsgált, géntechnológiával nem módosított referenciaváltozatai. A Hatóság ezenfelül arra a következtetésre jutott, 
hogy a géntechnológiával módosított MON 94100 olajrepcéből származó élelmiszerek és takarmányok fogyasztása 
táplálkozási szempontból nem jelent veszélyt az emberekre és az állatokra nézve.

(1) HL L 268., 2003.10.18., 1. o.
(2) Az Európai Parlament és a Tanács 2001/18/EK irányelve (2001. március 12.) a géntechnológiával módosított szervezetek környezetbe 

történő szándékos kibocsátásáról és a 90/220/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 106., 2001.4.17., 1. o.).
(3) Az EFSA GMO-testülete (az EFSA géntechnológiával módosított szervezetekkel foglalkozó tudományos testülete), 2022. Scientific 

Opinion on assessment of genetically modified oilseed rape MON 94100 for food and feed uses, under Regulation (EC) No 1829/2003 
(Tudományos szakvélemény a géntechnológiával módosított MON 94100 olajrepcének élelmiszerként és takarmányként való 
felhasználására vonatkozó, az 1829/2003/EK rendelet szerinti értékelésről; kérelem: EFSA-GMO-NL-2020-169). EFSA Journal 2022; 
20(7):7411, 29. o. https://doi.org/10.2903/j.efsa.2022.7411.
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(4) Tudományos szakvéleményében a Hatóság figyelembe vette az illetékes nemzeti hatóságokkal az 1829/2003/EK 
rendelet 6. cikkének (4) bekezdésében és 18. cikkének (4) bekezdésében előírtak szerint folytatott konzultáció 
keretében a tagállamok által felvetett összes kérdést és aggályt.

(5) A Hatóság továbbá arra a következtetésre jutott, hogy a kérelmező által benyújtott, általános megfigyelési tervből 
álló, a környezeti hatásokra vonatkozó felügyeleti terv összhangban áll a termékek tervezett felhasználásával.

(6) E következtetésekre tekintettel indokolt engedélyezni a géntechnológiával módosított MON 94100 olajrepcét 
tartalmazó, abból álló vagy abból előállított termékek forgalomba hozatalát a kérelemben felsorolt felhasználási 
célokra.

(7) A 65/2004/EK bizottsági rendelettel (4) összhangban a géntechnológiával módosított MON 94100 olajrepcéhez 
egyedi azonosítót kell rendelni.

(8) Az e határozat hatálya alá tartozó termékekre vonatkozóan nincs szükség különleges címkézési követelmények 
meghatározására azokon kívül, amelyeket az 1829/2003/EK rendelet 13. cikkének (1) bekezdése és 25. cikkének (2) 
bekezdése, valamint az 1830/2003/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (5) 4. cikkének (6) bekezdése előír. 
Annak biztosítására azonban, hogy a termékeket továbbra is az e határozattal megadott engedélynek megfelelően 
használják fel, a géntechnológiával módosított MON 94100 olajrepcét tartalmazó vagy abból álló, élelmiszerektől 
és élelmiszer-összetevőktől eltérő termékek címkézésének egyértelműen utalnia kell arra, hogy a termékeket nem 
termesztésre szánják.

(9) Az engedély jogosultjának éves jelentéseket kell benyújtania a környezeti hatásokra vonatkozó felügyeleti tervben 
meghatározott tevékenységek végrehajtásáról és eredményeiről. Ezeket az eredményeket a 2009/770/EK bizottsági 
határozatban (6) előírt követelményeknek megfelelően kell benyújtani.

(10) A Hatóság véleménye nem indokolja az 1829/2003/EK rendelet 6. cikke (5) bekezdésének e) pontjában és 18. cikke 
(5) bekezdésének e) pontjában a forgalomba hozatalra, a felhasználásra vagy a kezelésre, illetve a különleges 
ökológiai rendszerek/környezet és/vagy földrajzi területek védelmére előírt egyéb különleges feltételek vagy 
korlátozások bevezetését.

(11) Az e határozat hatálya alá tartozó termékek engedélyezésével kapcsolatos minden releváns információt be kell 
jegyezni a géntechnológiával módosított élelmiszerek és takarmányok 1829/2003/EK rendelet 28. cikkének (1) 
bekezdése szerinti közösségi nyilvántartásába.

(12) E határozatról a Biológiai Biztonság Kérdéseiben illetékes Információs Központon keresztül értesíteni kell a Biológiai 
Sokféleség Egyezmény Biológiai Biztonságról szóló Cartagena Jegyzőkönyvének részes feleit, az 1946/2003/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet (7) 9. cikkének (1) bekezdése és 15. cikke (2) bekezdésének c) pontja szerint.

(13) A Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok Állandó Bizottsága nem nyilvánított véleményt az elnöke által 
kitűzött határidőn belül. Mivel e végrehajtási jogi aktus elfogadása szükségesnek bizonyult, az elnök az aktus 
szövegét további megvitatás céljából a fellebbviteli bizottság elé terjesztette. A fellebbviteli bizottság nem 
nyilvánított véleményt,

(4) A Bizottság 65/2004/EK rendelete (2004. január 14.) a géntechnológiával módosított szervezetek egyedi azonosítóinak kialakítására és 
hozzárendelésére szolgáló rendszer létrehozásáról (HL L 10., 2004.1.16., 5. o.).

(5) Az Európai Parlament és a Tanács 1830/2003/EK rendelete (2003. szeptember 22.) a géntechnológiával módosított szervezetek 
nyomonkövethetőségéről és címkézéséről, és a géntechnológiával módosított szervezetekből előállított élelmiszer- és takarmány
termékek nyomonkövethetőségéről, valamint a 2001/18/EK irányelv módosításáról (HL L 268., 2003.10.18., 24. o.).

(6) A Bizottság 2009/770/EK határozata (2009. október 13.) a 2001/18/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv alapján a géntechno
lógiával módosított szervezetek környezetbe történő szándékos kibocsátásával, illetve forgalomba hozatalra szánt termékekben vagy 
termékekként való felhasználásával kapcsolatos felügyeleti eredmények ismertetésére szolgáló egységes jelentéstételi formanyom
tatványok létrehozásáról (HL L 275., 2009.10.21., 9. o.).

(7) Az Európai Parlament és a Tanács 1946/2003/EK rendelete (2003. július 15.) a géntechnológiával módosított szervezetek 
országhatárokon történő átviteléről (HL L 287., 2003.11.5., 1. o.).
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ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Géntechnológiával módosított szervezet és egyedi azonosító

A 65/2004/EK rendeletnek megfelelően az e határozat mellékletének b) pontjában meghatározott, géntechnológiával 
módosított MON 94100 olajrepce (Brassica napus L.) a MON-941ØØ-2 egyedi azonosítót kapja.

2. cikk

Engedélyezés

Az 1829/2003/EK rendelet 4. cikke (2) bekezdésének és 16. cikke (2) bekezdésének alkalmazásában a Bizottság az e 
határozatban megállapított feltételeknek megfelelően engedélyezi a következő termékeket:

a) géntechnológiával módosított MON-941ØØ-2 olajrepcét tartalmazó, abból álló vagy abból előállított élelmiszerek és 
élelmiszer-összetevők;

b) géntechnológiával módosított MON-941ØØ-2 olajrepcét tartalmazó, abból álló vagy abból előállított takarmányok;

c) géntechnológiával módosított MON-941ØØ-2 olajrepcét tartalmazó vagy abból álló termékek az e cikk a) és b) 
pontjában említettektől eltérő felhasználásra, a termesztés kivételével.

3. cikk

Címkézés

(1) Az 1829/2003/EK rendelet 13. cikkének (1) bekezdésében és 25. cikkének (2) bekezdésében, illetve 
az 1830/2003/EK rendelet 4. cikkének (6) bekezdésében megállapított címkézési követelmények alkalmazásában a 
„szervezet neve”: „olajrepce”.

(2) A 2. cikk a) pontjában említett termékek kivételével az 1. cikkben felsorolt, géntechnológiával módosított MON- 
941ØØ-2 olajrepcét tartalmazó vagy abból álló termékek címkéjén, valamint az ilyen termékeket kísérő 
dokumentumokon fel kell tüntetni a „nem termesztésre” feliratot.

4. cikk

Kimutatási módszer

A géntechnológiával módosított MON-941ØØ-2 olajrepce kimutatására a melléklet d) pontjában meghatározott módszert 
kell alkalmazni.

5. cikk

A környezeti hatások felügyelete

(1) Az engedély jogosultja köteles gondoskodni a melléklet h) pontjában meghatározott, a környezeti hatásokra 
vonatkozó felügyeleti terv kidolgozásáról és végrehajtásáról.

(2) Az engedély jogosultja a 2009/770/EK határozatban megadott mintának megfelelő éves jelentést nyújt be a 
Bizottsághoz a felügyeleti tervben meghatározott tevékenységek végrehajtásáról és eredményeiről.
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6. cikk

Közösségi nyilvántartás

A mellékletben szereplő információkat be kell jegyezni a géntechnológiával módosított élelmiszerek és 
takarmányok 1829/2003/EK rendelet 28. cikkének (1) bekezdése szerinti közösségi nyilvántartásába.

7. cikk

Az engedély jogosultja

Az engedély jogosultja az Unióban a Bayer Agriculture BV által képviselt Bayer CropScience LP.

8. cikk

Érvényesség

Ez a határozat az értesítés napjától számított 10 évig alkalmazandó.

9. cikk

Címzett

Ennek a határozatnak a címzettje a Bayer CropScience LP, 800 N, Lindbergh Boulevard, St. Louis, Missouri 63167, 
Amerikai Egyesült Államok, amelyet az Európai Unióban a Bayer Agriculture BV, Scheldelaan 460, 2040 Antwerpen, 
Belgium képvisel.

Kelt Brüsszelben, 2023. február 22-én.

a Bizottság részéről
Stella KYRIAKIDES

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET 

a) Kérelmező és az engedély jogosultja:

Név: Bayer CropScience LP

Cím: 800 N. Lindbergh Boulevard, St. Louis, Missouri 63167, Amerikai Egyesült Államok.

Képviselője az Európai Unióban: Bayer Agriculture BV, Scheldelaan 460, 2040 Antwerpen, Belgium.

b) A termékek megnevezése és leírása:

1. géntechnológiával módosított MON-941ØØ-2 olajrepcét tartalmazó, abból álló vagy abból előállított élelmiszerek 
és élelmiszer-összetevők;

2. géntechnológiával módosított MON-941ØØ-2 olajrepcét tartalmazó, abból álló vagy abból előállított takarmányok;

3. géntechnológiával módosított MON-941ØØ-2 olajrepcét tartalmazó vagy abból álló termékek az 1. és 2. pontban 
említettektől eltérő felhasználásra, a termesztés kivételével.

A géntechnológiával módosított MON-941ØØ-2 olajrepce a dikambaalapú gyomirtó szerekkel szembeni ellenállást 
biztosító dmo gént expresszálja.

c) Címkézés:

1. Az 1829/2003/EK rendelet 13. cikkének (1) bekezdésében és 25. cikkének (2) bekezdésében, illetve 
az 1830/2003/EK rendelet 4. cikkének (6) bekezdésében megállapított címkézési követelmények alkalmazásában a 
„szervezet neve”: „olajrepce”.

2. Az e melléklet b) pontjának 1. alpontjában említett termékek kivételével a MON-941ØØ-2 olajrepcét tartalmazó 
vagy abból álló termékek címkéjén, valamint az ilyen termékeket kísérő dokumentumokon fel kell tüntetni a „nem 
termesztésre” feliratot.

d) Kimutatási módszer:

1. Eseményspecifikus, valós idejű kvantitatív PCR-alapú módszer a géntechnológiával módosított MON-941ØØ-2 
olajrepce kimutatására.

2. A hitelesítést az 1829/2003/EK rendelet alapján létrehozott uniós referencialaboratórium végezte; a hitelesítési 
jelentés az alábbi internetcímen olvasható: hthttp://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/StatusOfDossiers.aspx.

3. Referenciaanyag: AOCS 0421-A, amely az American Oil Chemists Societyn keresztül szerezhető be a https://www. 
aocs.org/crm?SSO=True internetcímen.

e) Egyedi azonosító:

MON-941ØØ-2

f) A Biológiai Sokféleség Egyezmény Biológiai Biztonságról szóló Cartagena Jegyzőkönyvének II. melléklete 
szerint előírt információ:

[A Biológiai Biztonság Kérdéseiben illetékes Információs Központ, a bejegyzés azonosító száma: értesítést követően 
bejegyezésre kerül a géntechnológiával módosított élelmiszerek és takarmányok közösségi nyilvántartásába].

g) A termékek forgalomba hozatalára, felhasználására vagy kezelésére vonatkozó feltételek vagy korlátozások:

Nem szükségesek.

h) A környezeti hatásokra vonatkozó felügyeleti terv:

A 2001/18/EK irányelv VII. mellékletének megfelelő, a környezeti hatásokra vonatkozó felügyeleti terv.

[Hivatkozás: a géntechnológiával módosított élelmiszerek és takarmányok közösségi nyilvántartásában közzétett terv]

i) Forgalomba hozatalt követő felügyeleti terv:

Nem szükséges.

Megjegyzés: idővel szükségessé válhat a vonatkozó dokumentumok internetes hivatkozásainak módosítása. Ezeket a módosításokat a 
géntechnológiával módosított élelmiszerek és takarmányok közösségi nyilvántartásának frissítése útján teszik közzé.
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/417 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2023. február 22.) 

a Hollandia és Németország által az (EU) 2016/797 európai parlamenti és tanácsi irányelv alapján 
nyolc FLIRT3 EMU3 Limburg MS (L-435) vonatszerelvény tekintetében benyújtott, az 
(EU) 2016/919 bizottsági rendelet melléklete 4.2.5.1. „Rádiókommunikáció a vonattal” és 4.2.8. 
„Kulcsmenedzsment” pontjának alkalmazása alóli átmeneti mentesülésre irányuló kérelem 

elfogadásáról 

(az értesítés a C(2023) 1154. számú dokumentummal történt) 

(Csak a holland és a német nyelvű szöveg hiteles) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a vasúti rendszer Európai Unión belüli kölcsönös átjárhatóságáról szóló, 2016. május 11-i (EU) 2016/797 
európai parlamenti és tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 7. cikke (4) bekezdésére,

mivel:

(1) Hollandia 2022. július 15-én, Németország pedig 2022. július 20-án kérelmet nyújtott be a Bizottsághoz az 
(EU) 2016/919 bizottsági rendelet (2) melléklete 4.2.5.1. „Rádiókommunikáció a vonattal” és 4.2.8. 
„Kulcsmenedzsment” pontjának alkalmazása alóli átmeneti mentesülés céljából nyolc FLIRT3 EMU3 Limburg MS 
(L-435) vonatszerelvény (a továbbiakban: a vonatszerelvények) tekintetében, amelyeket a Stadler nevű gyártó 
szállított le az Arriva nevű üzemeltetőnek. A kérelmeket az (EU) 2016/797 irányelv 7. cikke (1) bekezdésének c) 
pontja alapján nyújtották be, amely lehetővé teszi az alkalmazás alóli mentesülést, amennyiben az veszélyeztetné a 
projekt gazdasági életképességét. A vonatszerelvényeket Maastricht (Hollandia), Heerlen (Hollandia) és Aachen 
(Németország) közötti szolgáltatások nyújtására használják.

(2) Ugyanez a nyolc FLIRT3 EMU3 Limburg MS (L-435) vonatszerelvény korábban a C(2020) 5081 final bizottsági 
végrehajtási határozat tárgyát képezte (3). Az említett végrehajtási határozattal a Bizottság elfogadta Hollandia 
kérelmét az (EU) 2016/919 rendelet melléklete 7.4.2.1. pontjának alkalmazása alóli átmeneti mentesülésről; a 
szóban forgó pont előírja, hogy a törzshálózati folyosókon való működésre szánt járműveket fel kell szerelni az 
egységes európai vonatbefolyásoló rendszer (ETCS) 3. alapkonfigurációjának megfelelő berendezésekkel (4). Az 
alkalmazás alóli átmeneti mentesülést az (EU) 2016/797 irányelv 7. cikke (1) bekezdése c) pontjának alapján 
engedélyezték, amely arra az esetre utal, amikor az Európai Vasúti Forgalomirányítási Rendszer (ERTMS) fedélzeti 
berendezéseinek (EU) 2016/919 rendelettel teljes összhangban történő korszerűsítése veszélyezteti a gazdasági 
életképességet.

(3) A C(2020) 5081 final végrehajtási határozat 2022. március 31-ig engedélyezte az alkalmazás alóli átmeneti 
mentesülést, megengedve a holland nemzeti biztonsági hatóság számára, hogy 2022. december 31-ig kiterjessze az 
alkalmazás alóli mentesülés időtartamát a vonatszerelvény tulajdonosának vagy gyártójának kérésére, amennyiben 
ez felelősségükön kívül álló okokból szükséges.

(4) A C(2020) 5081 final végrehajtási határozat szerint a holland hatóságok kötelessége, hogy nyomon kövessék a 
szerelvények tulajdonosa és gyártója által elért előrehaladást a nyolc vonatszerelvény fedélzeti ERTMS-nek való 
teljeskörű megfeleltetésére vonatkozó kötelezettségük tekintetében, és ez alapján a holland nemzeti biztonsági 
hatóság engedélyezte az alkalmazás alóli mentesülés időtartamának 2022. december 31-ig történő kiterjesztését.

(1) HL L 138., 2016.5.26., 44. o.
(2) A Bizottság (EU) 2016/919 rendelete (2016. május 27.) az Európai Unió vasúti rendszerének „ellenőrző-irányító és jelző” alrendszerére 

vonatkozó kölcsönös átjárhatósági műszaki előírásról (HL L 158., 2016.6.15., 1. o.).
(3) A Bizottság C(2020) 5081 final végrehajtási határozata (2020. július 29.) a Hollandia által az (EU) 2016/797 európai parlamenti és 

tanácsi irányelv alapján nyolc FLIRT3 EMU3 Limburg MS (L-435) vonatszerelvény tekintetében benyújtott, az (EU) 2016/919 
bizottsági rendelet mellékletének 7.4.2.1. pontja alkalmazása alóli mentesülésre irányuló kérelem elfogadásáról.

(4) Az (EU) 2016/919 bizottsági rendelet melléklete A. mellékletének A.2.2. és A.2.3. táblázata.
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(5) Így az érintett nyolc vonatszerelvény jelenleg B. osztályú rendszerekkel van felszerelve, mivel a tulajdonos úgy 
döntött, hogy a C(2020) 5081 final végrehajtási határozat alapján elhalasztja a 2. alapkonfigurációnak megfelelő 
felszerelések telepítését és 2022 végéig közvetlenül a 3. alapkonfigurációnak megfelelő korszerűsítést hajt végre.

(6) Ami az (EU) 2016/919 rendelet melléklete 4.2.5.1. és 4.2.8. pontja alóli átmeneti mentesülésre irányuló mostani 
kérelmet illeti, a holland és a német hatóságok által az (EU) 2016/797 irányelv 7. cikke (4) bekezdésével 
összhangban szolgáltatott információk alapján a Bizottság elvégezte az elemzését.

(7) A nyolc vonatszerelvény 3. alapkonfigurációnak megfelelő fedélzeti ETCS berendezéssel történő korszerűsítésére 
irányuló projekt az első év során késedelmet szenvedett, főként olyan külső tényezők miatt, amelyekre a gyártó csak 
korlátozott befolyással volt. A késedelmet többek között az okozta, hogy az infrastruktúra nem került az ETCS 3. 
alapkonfigurációjának megfelelő korszerűsítésre, nem voltak egyértelműek a B. osztályú rendszer megvalósításának 
követelményei, illetve a Covid19 is hatással volt a döntéshozatalra és az érdekelt felek közötti kommunikációra.

(8) A késések ellensúlyozása és a vonatok folyamatos üzemeltetése érdekében a holland és a német hatóságok elfogadták 
a gyártó arra irányuló kérését, hogy ideiglenesen töröljék a „GPRS csomagkapcsolás” és az „online 
kulcsmenedzsment” funkciót a vonatszerelvényekre vonatkozó előírásokból, és vizsgálják meg annak lehetőségét, 
hogy a két funkció helyettesítésére használati korlátozást vagy feltételt alkalmazzanak. A GPRS csomagkapcsolás és 
az online kulcsmenedzsment azonban két olyan műszaki funkció, amelyek alapvető részét képezik az ETCS 3. 
alapkonfigurációjának. A GPRS csomagkapcsolás az (EU) 2016/919 rendelet melléklete 4.2.5.1. 
„Rádiókommunikáció a vonattal” pontja szerinti, az online kulcsmenedzsment pedig a 4.2.8. „Kulcsmenedzsment” 
pont szerinti követelmények alá tartozik. Ezért e két funkció elhagyása az (EU) 2016/919 rendeletnek való meg 
nem felelésnek minősül.

(9) A fentiek szerint, ha nincs engedélyezve a 3. alapkonfigurációnak megfelelő teljes ETCS felszereltség alóli mentesülés, 
a vonatszerelvények üzemeltetését meg kell szüntetni. A vonatszerelvények egyedi felszereltséggel rendelkeznek, 
nevezetesen három áramellátó rendszerrel (1,5 kV, 3 kV és 15 kV), valamint három B. osztályú vonatbefolyásoló 
rendszerrel (ATB, TBL1+ és PZB). Ilyen vagy hasonló felszereltségű, Hollandiában és Németországban engedélyezett 
vonatszerelvények jelenleg nem elérhetők a piacon. Ezért nem lehetséges a bérelt vonatszerelvényekkel való 
ideiglenes helyettesítés. Ennek következtében a vonatszerelvényeket autóbuszokkal kellene helyettesíteni, és így 
nemcsak a kieső jövedelem és az alternatív közúti szállítási szolgáltatás magas közvetlen költségei járnának 
gazdasági következményekkel, hanem az Arriva ügyfeleit is negatív társadalmi-gazdasági hatás érné, az utasok pedig 
elveszítenék az üzemeltetőbe vetett bizalmukat a szolgáltatás zavara miatt.

(10) Az (EU) 2016/797 irányelv 7. cikkének (4) bekezdésével összhangban a kérelmezők arról tájékoztatták a Bizottságot, 
hogy az említett két funkció telepítésének késedelme nem érinti a biztonságot és a kölcsönös átjárhatóságot, mivel 
2026 előtt nem tervezik a két funkció pálya menti bevezetését, és a 3. alapkonfigurációnak megfelelő fedélzeti ETCS 
teljes mértékben összeegyeztethető a pálya menti jelzőrendszerrel. Ezenkívül a két funkció mellőzésének hatása 
korlátozott, mivel a vonatszerelvények csak Aachen és Maastricht között közlekednek.

(11) Ezért annak érdekében, hogy elkerülhető legyen az interregionális vasúti szolgáltatások fennakadása a hiányzó 
ERTMS-berendezések telepítéséig, az (EU) 2016/797 irányelv 7. cikke (1) bekezdésének c) pontjában meghatározott 
feltételt teljesítettnek kell tekinteni, és az (EU) 2016/919 rendelet mellékletének 4.2.5.1. és 4.2.8. pontjától való 
eltérést 2024. december 31-ig engedélyezni kell.

(12) Az ebben a határozatban előírt intézkedések összhangban vannak az (EU) 2016/797 irányelv 51. cikkének (1) 
bekezdésében említett bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Bizottság elfogadja a Holland Királyság és a Németországi Szövetségi Köztársaság által benyújtott, nyolc FLIRT3 EMU3 
Limburg MS (L-435) vonatszerelvény tekintetében az (EU) 2016/919 rendelet melléklete 4.2.5.1. „Rádiókommunikáció a 
vonattal” és 4.2.8. „Kulcsmenedzsment” pontjainak alkalmazása alóli mentesülésre irányuló kérelmet, a 2. cikkben 
meghatározott feltételek teljesülése esetén.
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2. cikk

A Holland Királyság és a Németországi Szövetségi Köztársaság 2023. március 31-ig tájékoztatja a Bizottságot az 
(EU) 2016/919 rendelet melléklete 4.2.5.1. és 4.2.8. pontjának végrehajtására tervezett munkálatokról, és 2024. 
december 31-ig értesíti a Bizottságot azok tényleges végrehajtásáról.

3. cikk

Ezt a határozatot a holland és a német vasúthálózat földrajzi határain belül kell alkalmazni.

4. cikk

Ennek a határozatnak a Holland Királyság és a Németországi Szövetségi Köztársaság a címzettjei.

Ezt a határozatot 2024. december 31-ig kell alkalmazni.

Kelt Brüsszelben, 2023. február 22-én.

a Bizottság részéről
Adina-Ioana VĂLEAN

a Bizottság tagja
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